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En este Libro del adulto podrás 
conocer, a través de muchas 

actividades, sobre la diversidad 
lingüística del país, las 

variantes de tu lengua mixteca 
y sobre elementos que tienen 

que ver con tu variante.

Además, también encontrarás 
actividades de gran utilidad 

que te ayudarán a reforzar el 
conocimiento que tienes sobre 

la lectura y escritura, en la 
lengua mixteca de Guerrero.

Ini tutu tótò sákuaça nà náçnu 
ñà naní MIBES 7 kuchiñu ún 
kundàni ún, xíçin kùàçá nùú 
chiñu, xàçá ñà víçi tùçun káçàn 
yó iníí Ñuu Kòçyó, ñà sáma  
káçàn ún tùçun ísávì ta saá 
xàçá ndiçi ñà ndákitáçan ñà 
kúvi ndátúçun ún tùçun ísávì 
mií ún ñà káçàn ún xíçin nà 
ñuu ún.

Saá tu, ini tutu yóço ndaniçí 
ún chiñu ñà xíniñúçu ní chi 
chindieé ña yóçò ñà kuvi kuxa 
ñà xà xínì ún xíçin ñà káçvi ta 
ñà tíáa, xíçin tùçun ísávì Ñuu 
Kùàchi.
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Te damos la bienvenida al estudio 
del módulo Escribo mi lengua. 
Mixteco de Guerrero. MIBES 7. Este 
material es de formación para las 

personas jóvenes y adultas, así como para 
los asesores bilingües que quieran conocer 
más acerca de su lengua o ampliar sus 
conocimientos sobre algunos temas: conocer 
más sobre la familia lingüística de su lengua, 
la diferencia entre lengua oral y lengua 
escrita, estrategias para mejorar la lectura, 
tipo de lectura, entre otros. 

Este módulo contiene tres unidades con 
información básica que te ayudará a 
reflexionar sobre la importancia de tu 
lengua mixteca y su escritura, así como 
a conocer algunos tipos y estrategias de 
lectura, para que puedas orientar mejor el 
trabajo con las personas jóvenes y adultas. 
Las unidades no tienen una secuencia 
específica aunque las actividades estén 
numeradas, es decir, puedes iniciar por la 
unidad que elijas; lo importante es que la 
estudies toda.

El estudio de este módulo te permitirá 
desarrollar habilidades de escritura y lectura 
de instructivos, invitaciones, etiquetas, 
carteles, telegramas, cartas, entre otros 
textos, así como el análisis y la aplicación de 
algunos elementos gramaticales propios de 
tu lengua.

Este material parte del reconocimiento de 
tus saberes y experiencias, y su estudio irá 
de acuerdo con tu ritmo, tiempo e interés, 
pues es un material de aprendizaje.

Kúsìí ini ndì chi nìkì'vi ún ka'vi ún ña'ñu 
ká'vi tutu MIBES 7. Tíáa yu tu'un káan 
yu. Tu'un ísávi ñuu kuachi. Nda'á chíñu 
yó'o taxi ña ñà kundàni nà yuvií 

kúáchi ta nà ná'nu, saá tu  nà sáña'à nà ùvì 
tù'un nà kúnì kùà'á kà kundàni nà xà'á tù'un 
ká'àn nà á ví'i kà kundàni nà xà'á sava ña'ñu 
ndátú'un tá kú: kùà'á kà kundàni nà xà'á inka 
tù'un kútá'an tù'un ká'àn nà, nìsa íyo síín tù'un 
ká'àn nà ta tù'un tíáa na, kùà'á nùú kunduvi iin 
chiñu ñà kuvi và'a kà ka'vi na, nìsa nùú ka'vi na 
ta íyo kùà'á kà ñà.

Ñà ña'ñu ká'vi yó'o kúmií ña ùnì ñà níí ini ñà xí'in ñà 
ndátú'un mií ñà xíniñú'u nùú kuvi ndakani xìní ún 
xà'á ñà xíniñú'u ní tù'un ká'àn ún ñà kú tù'un ísávì, 
nìsa tiaa ún ña, saá tu kundàni ún xà'á sava nìsa 
ta kùà'á nùú kunduvi iin chiñu ñà ká'vi; ñà kuvi vií 
kasandúvi chiñu kúmií ún xí'in nà yuvií kúáchi ta nà 
ná'nu. Ñà níí vàxi ini tutu yó'o ndìkún tá'an ña ni íyo 
ndíá'vi va chiñu vàxi nùú ña, ñà yó'o kúnì kachi ñà 
saá ndí kuvi kixá'á ún ka'vi ún ñà níí ñà kúnì mií ún su 
xíniñú'u xìnu ña ka'vi ún.

Ñà ka'vi ún ña'ñu ñà ká'vi yó'o taxi ña nùú ún kuvi vií 
tiaa ún ta ñà ka'vi ún tutu táxi ichí nìsa koo iin chiñu, 
tutu kána, tutu lo'o ñà tíin ndiaa sàtá iin ñà'a, tutu 
vá'ndíá ndátú'un, tutu kama ndátú'un tù'un vàxi xíka 
tìxi tùchi kàa, tutu tù'un yu'ú ta íyo inka tutu, saá tu 
tá kú ñà ndakuni ún ta kuniñú'u ún sava ñà ndátaxi 
nìsa íyo ikùn ñà ká'àn ún  ñà kúmií tù'un ká'àn ún. 

Nda'á chíñu yó'o kíxá'á ña ndákuni ñà ñà xà xínì ún 
ta ñà kúndàni ún nùú íyo ún; ta ñà ka'vi ún ñà yó'o, 
koo ña tá kùu'va kuvi ká'vi mií ún, nìsa kúnumí ún ta 
ñà kúsìí ini ún xíni ún chi nda'á chíñu ñà sákua'a ún 
ta kundàni ún kú ña.

Presentación
Ñà ká'àn xà'á tutu yó'o

Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero • Tíáa yù tù'un ká'àn yù. Tù'un ísávì Ñuu Kùàchi

Mixteco Gro M7 LA U1.indd   4 25/07/12   02:21 p.m.



5

Ñà kúnì ká'nu tutu yó'o

Propósitos 
generales

Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero • Tutu tótò sákua'a nà ná'nu

Al terminar el estudio de este libro, seré capaz de: 

•  Valorar mi lengua indígena a través de diferentes 
conceptos que faciliten mi comprensión del mixteco. 

•  Utilizar diferentes tipos de texto de uso funcional 
para ejercitarme en la producción de textos en 
mixteco.

•  Reflexionar sobre el proceso de la lectura para 
desarrollar habilidades y estrategias que me 
permitan la comprensión de cualquier texto que lea.

•  Reflexionar sobre el proceso de la escritura para 
desarrollar habilidad y estrategias en la producción 
de textos escritos.

Kìví sándi'i yù ka'vi yù tutu yó'o kuchiñu yù:

•  Ndakuni yù ndí ndíáá yá'vi ní tù'un ndá'vì xí'in kùà'á 
nùú ñà ká'àn ñà taxi xìní yù ta kundàni yù xà'á tù'un 
ká'àn yù.

•  Kuniñú'u yù kùà'á nùú tutu ñà xíniñú'u chìtò nùú yù 
ñà kuvi sákua'a nda'á yù ñà tiaa yù tù'un ísávì.

•  Ndakani xìní yù xà'á nìsa koo ka'vi yù ñà ndakaniì yù 
ñà kúchiñu yù xí'in ta kùà'á nùú kunduvi iin chiñu ñà 
kuchiñu yù kundàni yù ndi'i nùú tutu ñà ka'vi yù.

•  Ndakani xìní yù xà'á chiñu ñà tiaa yù ñà kuvi 
ndakaniì yù ñà kuchiñu yù ta kùà'á nùú kunduvi iin 
chiñu nùú tiaa yù kùà'á tutu.

Mixteco Gro M7 LA U1.indd   5 25/07/12   02:21 p.m.
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Generalidades 
de la lengua

Unidad 1.
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Identificar la familia lingüística a la 
que pertenece la lengua mixteca y 
dónde se ubica geográficamente para 
conocer más sobre la misma.

Distinguir las características de una 
lengua y de un dialecto para favorecer 
la valoración de la lengua mixteca.

Identificar las características 
de la expresión oral y escrita 
para saber cuándo es conveniente  
y adecuado usar cada una, según las 
necesidades e intenciones. 

Identificar los espacios de uso de 
la lengua escrita en mixteco para 
promover su desarrollo.

Propósitos: 

Mixteco Gro M7 LA U1.indd   7 25/07/12   02:21 p.m.



Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero8

¿Qué pueblos conoces en los que se habla mixteco? Escribe cuáles son.

 

 

Escribe cuáles son los pueblos de las personas con las que te entiendes más en una 
conversación.

 

 

Actividad 1.
Lee el siguiente texto y resuelve los ejercicios que 
se encuentran a continuación.

Propósito:
•  Identificar a qué grupo de lenguas 

pertenece el mixteco y los lugares 
donde se habla.

Tema 1. 
La familia lingüística 
mixteca y su 
ubicación geográfica 

Mixteco Gro M7 LA U1.indd   8 25/07/12   02:21 p.m.



Libro del adulto 9

Escribe de qué pueblos son las personas con quienes no logras entenderte en una 
conversación.

 

 

¿Sabes si en algún otro estado existen pueblos en los que se hable tu lengua?

 

 

Comenta las respuestas con tu asesor o asesora o con tus compañeros.

Actividad 2.
Lee el siguiente texto y resuelve los ejercicios 
que se encuentran a continuación.

Para su estudio, las lenguas que hablan los diferentes pueblos del mundo se agrupan en 
familias. En México existen 11 familias lingüísticas, de las cuales el mixteco pertenece a 
la otomangue:

La lengua mixteca y su familia lingüística

1. Álgica
2.  Otomangue
3.  Mixe-zoque
4.  Totonaco-tepehua

5.  Maya
6.  Yuto-nahua
7.  Yumana
8.  Tarasca

  9.  Huave
10. Chontal de Oaxaca
11. Seri

Existen diferentes formas de relacionar las lenguas que forman la familia otomangue. 
La que se presenta aquí considera que el tronco de lenguas otomangues se divide en 
dos grandes grupos, por un lado, la rama de lenguas otomangue occidental y, por otro 
lado, la otomangue oriental. Dentro de la rama oriental hay dos sub-ramas: popoloca-
zapotecana y amuzgo-mixtecana. Dentro de la amuzgo-mixtecana están las lenguas 
mixtecas con sus variantes.

Mixteco Gro M7 LA U1.indd   9 25/07/12   02:21 p.m.



Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero10 Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero

• Chiapaneco 
(muerta)

• Mangue 
(se hablaba 

en Nicaragua 
y Costa Rica) 

muerta

Familia
otomangue*

A) 
Otomangue 
occidental

1) Otopame 
chinantecana

2) Tlapaneco 
mangueana

a) Tlapaneco, 
subtiaba

• Subtiaba 
(Se hablaba 

en Nicaragua) 
muerta

• Tlapaneco

b) Mangueanob) Lenguas 
chinantecas

a) Oto-pame

•Chichimeco 
Jonaz

• Pame

• Matlatzinca 
ocuilteco

• Mazahua

• Otomí

En el siguiente esquema se observa completa la familia otomangue y se puede 
identificar dónde se encuentra la lengua mixteca dentro de ella.
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Libro del adulto 11Libro del adulto

•Lenguas  
mixtecas

•Cuicateco
• Triqui

Familia
otomangue*

B) 
Otomangue 

oriental

1) Popoloca-zapotecana 2) Amuzgo-mixtecana

a) Amuzgo

• Lenguas 
zapotecas

• Chatino

b) Mixtecanasb) Zapotecanaa) Popolocana

• Mazateco

• Ixcateco (a 
punto de morir)

• Chocholteco 
(en peligro de 

extinción)

•Popoloca

*  Lyle Richard Campbell. "Retos en la clasificación de las lenguas indígenas de México", en Clasificación de las 
lenguas indígenas de México. Memorias del II Coloquio internacional de lingüistica Mauricio Swadesh, México, 
unam/inali, 2007, p. 27.
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Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero12

La clasificación que hace el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (INALI) identifica 
que la agrupación lingüística mixteca tiene 20 variantes lingüísticas en el estado de 
Guerrero:

1
Mixteco de Guerrero del noreste central 
(Ejemplo: Alcozauca, Almolonga, Chimaltepec, Tlahuapa, Ixcuinatoyac, Acametla, Cerro Azul, 
Cuyuxtlahuac)

2 Mixteco de Atlamajalcingo 
(Ejemplo: Tepecocatlán, Plan de Guadalupe, San Isidro Labrador)

3 Mixteco de Cochoapa 
(Ejemplo: Cahuañaña, Dos Ríos, Arroyo Prieto)

4 Mixteco de Copanatoyac 
(Ejemplo: Potoichán, San Vicente Amole

5 Mixteco de Igualapa 
(Ejemplo: Llano Grande, Acalmani)

6 Mixteco Central de Guerrero 
(Ejemplo: Malinaltepec, Alacatlatzala, Cuatzoquitengo)

7
Mixteco de Guerrero del este medio 
(Ejemplo: Metlatónoc, Yuvinani, San Rafael, Itia Zuti, Los Llanos, Valle Hermoso, Zapote Cabezón, Llano  
de Tepehuaje, Yozo Chum, Villa de Guadalupe, Francisco Villa)

8
Mixteco de Tlacoachistlahuaca 
(Ejemplo: Jicayán de Tovar, Terrero Venado, Santa Cruz Yucucani, El limón Guadalupe, Rancho Viejo, San Cristóbal, 
Santiago Yoloxóchitl)

9 Mixteco de Tlalixtaquilla 
(Ejemplo: Santa Cruz, Xonacatlán)

10 Mixteco de Guerrero del norte central 
(Ejemplo: Xalpatláhuac, Cahuatache, Xilotepec, Zacatipa, La Victoria, Quiahuitlatzala, Tlaxco)

11 Mixteco de Xochistlahuaca 
(Ejemplo: Xochistlahuaca, Ometepec, La Soledad)

12
Mixteco de Ayutla 
(Ejemplo: Ayutla de los Libres, Ahuacachahue, Arroyo Ocotlán, Arroyo del Zapote, Atocutla, El Charco,  
El Piñal, Chacalapa, Caoapinola)
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Libro del adulto 13

El mixteco de Guerrero se habla en municipios y localidades que se encuentran en 
las regiones de la montaña y la costa chica. En todos ellos, cuando se escucha por 
primera vez alguna variante, ésta no se entiende al momento, pero poniendo atención 
veremos que  las diferencias consisten principalmente en que: 

1.  Los tonos altos en la terminación de algunas palabras en otras variantes se 
pronuncian en tono bajo, ejemplo:

frijol nduchí nduchì, nduchù

Variantes

Palabra Metlatónoc Tototepec, Cahuatache

maíz nùní nùnì

13
Mixteco de San Luis Acatlán 
(Ejemplo: San Luis Acatlán, Yoloxóchitl, Cuanacastitlán, Río Iguapa, Buena Vista, Mixtecapa, Llano de  
Maguey, Colonia de Guadalupe, Pie de Tierra Blanca, Chinameca)

14 Mixteco de la parte baja
(Ejemplo: Tlapa, Tototepec)

15 Mixteco de Cocuilotlatzala
(Ejemplo: Cocuilotlatzala, Melchor Ocampo, Lomazóyatl, Plan de Zacatepec)

16 Mixteco de Huexoapa 
(Ejemplo: Lagunilla Yucutuni, Vicente Guerrero, Llano del Nopal)

17
Mixteco de San Lucas 
(Ejemplo: San Miguel Amoltepec, Yucunduta, Tierra Blanca, San Agustín el Viejo, San Lucas, Colonia de  
Guadalupe, Tierra Blanquita)

18 Mixteco de Zitlaltepec 
(Ejemplo: Zitlaltepec, Ojo de Pescado, Chilixtlahuaca)

19 Mixteco de Ocuapa 
(Ejemplo: Ocuapa, Santa Cruz, Ocotepec, Ocotillo, Plan de San Miguel, Tenexcalcingo)

20 Mixteco de Atzompa 
(Ejemplo: Atzompa, Zoyatlán de Juárez, Zaragoza)
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Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero14

Variantes

Palabra Metlatónoc Alcozauca Tototepec Ocuapa

personas yuvií nà yuvií nà'a imí

hablar kà'àn jà'àn

Variantes

Palabra Metlatónoc Tototepec

trabajo chuun chiñu

Variantes

Frase Metlatónoc Tototepec

Él quiere comprar  
tortillas calientes.

Kúnì rà sataá ra  
kùmí xìtá i'ní.

Kónì rà xataá ra kòmì 
sìta ñi'nì.

Mi hijo quiere  
dinero.

Kúnì sè'e yù  
xù'ún.

Kónì sà'ya yè sìò'ón.

3.  En otros casos se modifica una parte de la palabra o la primera consonante, 
ejemplo:

4.  Y en raras ocasiones, en algunas variantes las palabras son diferentes, por 
ejemplo:

5.  La variante más notoria que podemos encontrar en la montaña es la de 
Tototepec —pueblo perteneciente a la ciudad de Tlapa de Comonfort—, la cual 
es muy nasalizada y con algunas palabras muy diferentes.

2.  En algunos casos, las palabras cuya primera o segunda sílaba es ti, pierden una 
vocal, ejemplo:

río ìtia ìta

escarbar katia kata

Variantes

Palabra Metlatónoc San Miguel Amoltepec

hombre tìàa tàa
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Libro del adulto 15

Mixteco

Otomangue 
oriental

Otopame

Otomangue 
occidental

Otopame

Otomí

Español

Zapoteco

Popoloca-
zapotecano

Inglés

Lenguas 
mixtecas

Ixcateco

Otomangue

Amuzgo

Chinanteco

Une con una línea las partes del origen de la familia de lenguas 
que te lleve a la lengua mixteca.
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Escribo mi lengua. Mixteco de Guerrero16

Cierto Falso

Marca con una ✓ si la frase es cierta o falsa, de acuerdo con la 
información que leíste del texto.

El mixteco y el náhuatl pertenecen a la familia 
otomangue.

El mixteco pertenece a la familia lingüística 
otomangue.

El mixteco pertenece a la rama occidental del grupo 
otopame chinanteco.

El inali reconoce 10 variantes lingüísticas del mixteco.

En México existen 11 familias lingüísticas.

Lee las siguientes preguntas y escribe posteriormente tu cartel. 

¿Qué título le pondrías a tu cartel?

 

 

 

Actividad 3.
Si quisieras hacer un cartel con la información sobre el origen y ubicación 
geográfica de tu lengua mixteca para tu comunidad, ¿cómo lo harías?
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Sobre la familia de lenguas que viste en el árbol, ¿qué información pondrías? Escríbelo 
con tus palabras.

 

 

 

 

De la información sobre la ubicación geográfica del mixteco, ¿qué parte crees que sea 
lo más importante?

 

 

 

 

Del texto que leíste, ¿qué otros datos consideras que sería importante dar a conocer a 
tu comunidad?

 

 

 

¿Qué imágenes y elementos llamativos te gustaría que llevara tu cartel?
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Ahora elabora tu cartel.
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Comenta lo siguiente con las personas de tu comunidad y complementa la información 
del cartel.

Pregunta a las personas si conocen algún cuento o anécdota sobre el origen de su 
lengua o de su comunidad y escríbelo.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Investiga con personas de tu comunidad sobre cómo se dio la reubicación de los 
mixtecos en otros estados.
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1. En la ciudad, para conseguir un trabajo es necesario que una persona hable 

 .

2. Los niños que estudian en una escuela indígena hablan generalmente 

 .

3.  José es mixteco y fue acusado injustamente. No pudo defenderse ante un juez 
porque sólo hablaba 

 .

4.  El doctor Mario no pudo saber lo que tenía una anciana mixteca porque ella sólo 
hablaba 

 .

Propósito:
•  Diferenciar los conceptos de lengua 

y dialecto para reconocer y valorar al 
mixteco como una lengua.

Tema 2. 
Para entender mejor 
nuestra lengua

Actividad 4.
Completa las siguientes frases con las palabras “una lengua” o “un dialecto” 
según creas que corresponda.
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5. El español es                                                  y el mixteco                                                  .

6. Cuando hablas                                                la gente en la ciudad critica y discrimina. 

Lee el siguiente texto y realiza los ejercicios que se encuentran a continuación.

Lengua y dialecto

Una lengua es un conjunto de reglas que organizan la manera en que hablamos, 
los sonidos, los pensamientos y la forma de ver el mundo. Por medio de estas 
reglas que comparten las personas de una comunidad se pueden comunicar 
verbalmente. 

Un dialecto o variante es una forma particular en la que una comunidad de 
habla utiliza dicha lengua. Las lenguas tienen variantes  por diferentes causas: 

•  Ubicación geográfica: La distancia entre un grupo y otro produce, con el 
tiempo, cambios que no comparten. 

•  Diferencias culturales: Las diferencias por intereses políticos, económicos o 
territoriales, entre un grupo y otro, producen diferencias en la lengua. 

•  Contacto con otros grupos: El contacto con otras lenguas diferentes produce 
cambios en la lengua. 

En otras palabras, no es posible hablar una lengua sin hablar un dialecto, por lo 
tanto, todas las personas del mundo hablan una 
variante dialectal de alguna lengua: un 
habitante del Distrito Federal habla el 
dialecto o variante altiplano central 
de la lengua española; ésta es 
hablada de diferentes formas según 
las regiones del país y del mundo. 
Por ejemplo, en el Distrito Federal, 
en algunos lugares al pan blanco y 
alargado, de corteza semidura y que 
en los extremos tiene una bolita se 
le llama bolillo; en otros lugares, como  

En otras palabras, no es posible hablar una lengua sin hablar un dialecto, por lo 
tanto, todas las personas del mundo hablan una 
variante dialectal de alguna lengua: un 
habitante del Distrito Federal habla el 
dialecto o variante altiplano central 
de la lengua española; ésta es 

en algunos lugares al pan blanco y 
alargado, de corteza semidura y que 
en los extremos tiene una bolita se 
le llama bolillo; en otros lugares, como 
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el estado de Guadalajara, recibe el nombre de virote, mientras que en Veracruz, 
cojinillo. 

De igual manera, la lengua mixteca tiene variantes; las diferencias pueden ser 
la forma de nombrar las cosas, la manera de pronunciar las palabras, algunos 
sonidos diferentes o no entenderse entre una región y otra.

Así, la palabra "persona" en el pueblo de Tototepec se dice nà'a, en Metlatónoc, 
yuvií, en Ocuapa, imí, y en Alcozauca, nà yuvií. Otro ejemplo es la palabra 
‘cola de un animal’, que en Ocuapa se dice sù'mà, en Zitlaltepec, sù'má, en 
Huexoapa, ndo'ó, y en Atzompa, ndo'má. Estas diferencias son variantes del 
mixteco de Guerrero.

De este modo, el uso del término "dialecto" es erróneo cuando se utiliza para 
decir que las lenguas indígenas son dialectos porque son “imperfectas” y de 
menor valor que una lengua, pues todo lo que hablamos en cualquier parte del 
mundo son lenguas; no hay evidencia científica que sustente que una lengua 
valga más que otra. Este uso es consecuencia de la discriminación que han 
sufrido los pueblos indígenas.

En conclusión podemos decir que todos somos hablantes de algún dialecto de 
una lengua, y que toda lengua tiene las mismas posibilidades de comunicar 
pensamientos, ideas, sentimientos y deseos y nos permite nombrar todo lo que 
nos rodea.

Lee las siguientes frases y escribe la palabra ‘lengua’ o ‘variante’ donde corresponda. 

          es un conjunto de reglas que organiza la manera en que 
hablamos.

          son los cambios que presenta toda lengua por causas 
geográficas, sociales y/o por contacto.

El mixteco de Tototepec es una         de la          mixteca de 
Guerrero. 
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Todos los hablantes de una           también hablan 
una          .

Comenta las respuestas con tus compañeros o tu asesor o asesora para identificar  las 
razones de las coincidencias y diferencias. 

Actividad 5.
Identifica en qué municipios o localidades se 
ubican las diferentes variantes del mixteco.

Tu'un ísávì (tengo hambre) Localizaciones (localidades y municipios)

Kúkú ní yù 

Kúnì kuxi yu

Ká'un ini yù

Xí'ì níì sòko

Kúnì ní kuxi 

Kúnì kuxu yè

Kúnì kaxá'án níì

Kuxi níì kúnì 

Xí'ì yù sòko

¿Qué otras variantes del mixteco conoces o has escuchado que existen además de las 
anteriores? Escribe su nombre y el lugar de donde son.
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Lee las siguientes palabras y compara las variaciones que existen.

1.

Palabra en español Palabra (Metlatónoc) Variante Variante

tortilla ìxtá sìtà xìtá 

palo itún itùn yutùn

agua tìàkùìí tàkùìí tìkùìí 

cerro yukú ikú yukù

2.

Palabra en español Palabra (Metlatónoc) Variante Variante

ojo tí nùú nduchí nùú nduchú nùú

naranja láxa tìkùàá tìkùàá iyá

plátano chitìà ndiká chità

piña xíñú vìxín xíñúñú

Comenta con tus compañeros o tu asesor o asesora por qué se dan estas diferencias. 

Actividad 6.
A continuación escribe en tu lengua las palabras que se te presentan en 
español, posteriormente haz una comparación entre las variantes y en la 
última columna escribe las respuestas de las siguientes preguntas.

1. ¿Las tres variantes se parecen? (Aquí escribes sí o no, según consideres.)

2. ¿Cuáles se parecen más entre sí? (Aquí escribes el nombre de las variantes.) 
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Observa el ejemplo.

Español En mi variante
Variante de 
Metlatónoc

Variante de 
Ocuapa

Respuestas de la 
preguntas

gato vilú kalú míxtun
1. no
2.  Metlatónoc y 

Alcozauca

cerro yukú ikú

hombre tìàa tàa

piojo tìkú tìùkú

chismoso vatíá watá

silla tiayù tayì

machete ichì yuchì

leña tutún titùn

pelear katá'an kanitá'an

hueso lakí leke

frijol nduchí nduchù

1. El mixteco de Metlatónoc y el mixteco de Ocuapa son: 

 a)  Lenguas diferentes
 b)  Misma lengua con variaciones 
 c)  Misma variante, diferente lengua

2. El significado de dialecto y variante es el siguiente:

 a)  Forma de hablar en una comunidad indígena
 b)  Forma particular de hablar en una zona rural
 c)  Forma particular de hablar una lengua en una región

Compara y corrige tus respuestas con tus compañeros. 
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Beto le pregunta a Enrique cómo dice una palabra.

Actividad 7.
Lee la siguiente situación y contesta  
las preguntas.

Oye, Enrique, mi abuelo dice juiste, 
mi mamá dice fuistes y yo también 

digo fuistes; ¿tú cómo dices?

Entonces, ¿cómo debemos decirlo?

Pues a veces digo fuiste o 
fuites, y a veces digo juiste.

Propósito:
•  Reconocer que la expresión oral 

y la escrita son dos formas de 
comunicación distintas en su uso.

Tema 3. 
Expresión oral  
y escrita
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¿Por qué crees que hay varias formas de decir una palabra?

 

 

 

 

¿Por qué crees que tienen duda en cómo decirlo?

 

 

 

 

Enrique y Beto deciden consultar un libro de español para saber cómo deben decirlo.

El libro de español dice que 
debe escribirse fuiste, pero no 

dice cómo debe decirse.

Pues no sé, cuando yo le 
pregunto a mi mamá: ¿A dónde 

juistes?, ella me entiende.

Entonces fuiste es la buena 
y tenemos que hablar como 

está escrito.
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¿Tú crees que Beto tiene que hablar como está escrito en el libro de español? 

Sí       No  
¿Por qué?

 

 

 

 

 

 

 

De acuerdo con la situación anterior, ¿cuál piensas que es la diferencia entre cómo 
hablamos y cómo escribimos?

 

 

 

 

 

Cuando hablamos y escribimos usamos dos formas de comunicarnos o lenguajes 
diferentes, éstos son independientes el uno del otro porque funcionan de distinta 
manera y, por lo tanto, no tienen que ser iguales.
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Actividad 8.
Lee el siguiente texto y contesta.

Expresión oral

¿Sabe dónde está la 
calle Juárez?

Mire, se va aquí derechito y 
luego, llegando a la farmacia, 

da vuelta a la derecha.

Cuando usamos el lenguaje oral, es decir, cuando hablamos, en ese momento se 
trasmite y se recibe la información, esto es que se da la comunicación de manera 
inmediata.
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Expresión escrita

¿Cómo le digo a mi mamá 
que no voy a poder llegar a la 

boda de mi hermana?

Cuando usamos el lenguaje escrito, es decir, cuando escribimos, en ese momento  
sólo se registra en un texto la información que se quiere expresar, pero esta 
información se mantiene ahí hasta que alguien la lee y recibe la información,  
es decir, la comunicación no es inmediata.
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¿Que entiendes cuando se dice que la expresión oral es inmediata?

 

 

 

¿Qué entiendes cuando se dice que la expresión escrita no es inmediata?

 

 

 

Lee la siguiente situación y escribe en la siguiente tabla cuándo se usa la expresión 
oral y cuándo la expresión escrita.  

El 25 de julio de 2009 se llevó a cabo la reunión ejidal para organizar el trabajo 
comunitario para el mantenimiento de la carretera que va de Huehuetepec, 
municipio de Atlamajalcingo del Monte, a Chilixtlahuaca, municipio de 
Metlatónoc.

La reunión empezó cuando el presidente municipal mencionó cuáles eran los 
puntos a tratar y el secretario lo registró en el Acta de la asamblea.

El primer punto fue mencionar las tareas, horario, herramientas y lugar. 
Después se organizaron las comisiones y los responsables. Finalmente, ya que 
todo estaba acordado, se registró en el Acta de la asamblea, donde firmaron el 
cabildo municipal y los asistentes.
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Expresión oral Expresión escrita

Comenta las respuestas con tus compañeros.
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Expresión oral Expresión escrita

1.  La información que se transmite 
por medio del lenguaje oral dura 
mientras se mantiene un diálogo, 
es decir, la comunicación es 
fugaz.

2.  En el lenguaje oral se usan, 
además, gestos y el cuerpo 
para ayudar a comunicar lo que 
queremos decir; este tipo de 
expresión se llama comunicación 
no verbal.

3.  En la comunicación oral casi 
siempre hay interacción entre 
los participantes. En el momento 
de usarse el lenguaje oral 
están presentes la persona 
que transmite la información 
y la persona que la recibe, con 
excepción de grabaciones y 
transmisiones no interactivas 
como radio o televisión. 

4.  La manera en que hablamos 
cotidianamente es la que 
usamos en el lenguaje oral y 
ésta siempre presenta variación  
fonológica (de los sonidos) y 
léxica (de las palabras), entre 
otros aspectos.

1.  La información que se transmite 
a través de un texto se mantiene 
mientras éste se conserva, es 
decir, la comunicación se puede 
dar cada vez que una persona lee 
el texto. 

2.  En el lenguaje escrito también 
se hace uso de otros elementos 
gráficos, como fotos, dibujos o 
esquemas, los cuales ayudan 
a expresar lo que queremos; a 
este tipo de expresión se le llama 
comunicación gráfica.

3.  En la comunicación escrita 
no hay interacción entre los 
participantes. En el momento 
de construcción de un texto sólo 
se encuentra quien transmite la 
información. Una vez que está 
hecho el texto, el que recibe la 
información puede leer el texto 
lejos del que escribió.

4.  En el lenguaje escrito se 
establece una manera de escribir 
para que todo texto pueda ser 
entendido por cualquier persona, 
por lo tanto, este sistema o 
forma de comunicación es 
estándar, es decir, que no hay 
variación o es mínima.

Actividad 9
Lee el siguiente texto.
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Lee las situaciones y escribe cuál de las siguientes características le corresponde a cada una:

• Es fugaz
• Se conserva
• Comunicación verbal
• Comunicación gráfica

•  Hay interacción entre los participantes
•  No hay interacción entre los 

participantes
• Es estándar

Situaciones Características

Samuel hizo una solicitud a las autoridades del pueblo para 
conseguir transporte y escribió: "Solicitamos  un vehículo 
para transportar a 14 personas a San Antonio el próximo 
viernes".

María le está platicando la telenovela a Alejandro pero 
ella tiene que irse a bañar, por lo que Alejandro tiene que 
esperar a que regrese para saber qué más pasó en la 
telenovela.

José necesita explicarle a Juan cómo llegar a la fiesta  
y decide hacerle un mapa.

Elena está leyendo una novela, y como le gustó mucho 
quiere terminar de leer para saber el desenlace.

Miguel está perdido y pregunta a un señor cómo llegar al 
zócalo. El señor le explica cómo llegar y usa las manos para 
explicarse mejor.

A Juan se le olvidó lo que le encargó su mamá de la tienda  
y tuvo que volver a preguntarle.

Samuel está platicando con el director de la escuela  
y le dice: "Pa’ llevar a la plebe al torneo allá, a San Toni, 
necesitamos una troca bien acá,  grandototota".

Lalo escribió lo que le encargó su mamá de la tienda  
y trajo todo.
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Actividad 10.
Lee la siguiente situación y escribe lo que se indica 
abajo.

Vas a solicitar a las autoridades municipales un tractor para sembrar.

Si lo fueras a hacer de manera oral, escribe qué características de la expresión oral 
usarías.

 

 

 

 

 

 

 

Si lo fueras a hacer de manera escrita, anota qué características de la expresión 
escrita usarías.
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Supongamos que ya hiciste la solicitud de manera oral y por escrito. Describe qué dijiste 
y cómo usaste la expresión oral y cómo la expresión escrita.

Solicitud oral Solicitud escrita

Comenta los resultados con tus compañeros y tu asesor o asesora.
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Propósitos:
•  Reconocer la importancia de usar la 

lengua oral y la lengua escrita en los 
diferentes espacios públicos y privados.

•  Reconocer que leer y escribir en 
la lengua materna es un derecho 
lingüístico.

Tema 4. 
Perspectivas  
de la lengua

¿En qué lengua o lenguas te comunicas con tus familiares y miembros de la 
comunidad? 

 

 

 

 

 

 

Actividad 11.
Contesta las preguntas.
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¿En qué lugares y situaciones usas tu lengua de manera oral y en dónde no la usas de 
esta forma?

 

 

¿Por qué crees que si se deja de enseñar y hablar la lengua, ésta muere?

 

 

 

¿Por qué hablar en nuestra lengua?

La lengua que aprendemos desde pequeños nos permite comunicar 
infinidad de cosas de nuestra cultura. A través de ella aprendimos a 
nombrar a las personas más cercanas y todo lo que nos rodea, a nombrar 
lo que hacemos; nuestra lengua 
está presente en todas las 
actividades que realizamos: en 
la siembra, en la cosecha, en la 
faena, cuando platicamos en 
familia o entre habitantes de 
la comunidad, en la cocina, en 
la forma de preparar nuestras 
comidas, en nuestras fiestas, en 
las narraciones, poemas, danzas 
y música, es decir, en todas 
nuestras creencias y tradiciones.

Actividad 12.
Lee el siguiente texto; después, contesta las 
preguntas.
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La lengua que hablamos, aparte de expresar toda la forma de concebir 
nuestra cultura, también nos permite generar conocimiento que puede ser 
clasificado y organizado de manera oral y escrita; también a través de ella 
se fortalece la identidad de nuestro pueblo.

En la medida en que se deja de enseñar y hablar la lengua, ésta se va 
perdiendo hasta el grado de desaparecer.

¿De qué manera puedes contribuir para que tu lengua perdure? 

 

 

 

 

¿Por qué crees que es importante hablar tu lengua?
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Textos ¿Dónde se usa?

 1. Revista 

 2. Libros de texto 

 3. Diccionarios 

 4.  Libros de 
literatura 
(cuentos, poesía, 
leyendas)

 5.  Actas de 
nacimiento, 
matrimonio, 
defunción, entre 
otras 

 6.  Recetrarios 
de comida o 
medicinales

 7.  Trípticos 
de salud, 
prevención, entre 
otros

 8. Periódicos

 9. Carteles

 10. Instructivos

 11. Otros 

Actividad 13.
Subraya qué textos conoces que estén escritos en 
tu lengua y escribe dónde se utilizan.
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¿Cuándo escribes en tu lengua?

 

 

 

¿Qué tipos de texto has escrito?

 

 

 

Actividad 14.
Contesta las preguntas.

Actividad 15.
Lee la información siguiente.

Todas las lenguas se aprenden de manera oral y posteriormente se leen 
y se escriben. En nuestro país algunas lenguas nacionales indígenas ya 
empezaron a leerse y escribirse. 

Por un lado, la importancia de leer y escribir las lenguas indígenas radica 
en que se genera el conocimiento escrito de los saberes, de las prácticas 
sociales, entre otros. Por otro, se genera que haya lectores (personas que 
leen con frecuencia para satisfacer alguna necesidad o por el gusto de 
obtener información o conocimiento sobre diversos temas) y escritores 
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Actividad 16.
Lee con atención y contesta.

Para favorecer la escritura de tu lengua de manera personal, familiar y comunitaria, 
¿qué harías?, ¿cómo lo llevarías a cabo?

¿Qué harías?  ¿Cómo lo llevarías a cabo?

personal

familar

comunitaria

(personas que escriben por satisfacer 
alguna necesidad de escritura o por el 
solo gusto de escribir).
Al escribir la lengua indígena se 
propicia gran diversidad de textos 
con características específicas de 
formato y género discursivo, es decir, 
se reconoce si la persona lee y escribe 
un texto descriptivo, argumentativo, 
narrativo, entre otros. Esta diversidad 
de textos, al ser leídos o al escribirse, 
ayuda a resolver las necesidades e 
interés que las personas tengan para 
comunicarse de manera escrita con 
otras personas.
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¿Por qué crees que los pueblos originarios tienen derecho a que sus lenguas 
nacionales indígenas se lean y se escriban? 

 

 

 

 

 

 

 

Escribe lo que sepas acerca de los derechos lingüísticos.

 

 

 

 

 

 

 

 

Actividad 17.
Contesta las preguntas. 
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Capítulo II

De los Derechos de los Hablantes de Lenguas Indígenas: 

Artículo 9. Es derecho de todo mexicano comunicarse en la lengua de la 
que sea hablante, sin restricciones en el ámbito público y privado, en forma 
oral o escrita, en todas sus actividades sociales, económicas, políticas, 
culturales, religiosas y cualesquiera otras.

Artículo 10. El estado garantizará el derecho de los pueblos y comunidades 
indígenas al acceso a la jurisdicción del Estado en la lengua indígena 
nacional de que sean hablantes…

Artículo 11. Las autoridades educativas federales y de las entidades 
federativas garantizarán que la población indígena tenga acceso a la 
educación obligatoria, bilingüe e intercultural, y adoptarán las medidas 
necesarias para que el sistema 
educativo asegure el respeto  
a la dignidad e identidad de las 
personas, independientemente 
de su lengua.

Asimismo, en los niveles 
medio y superior se fomentará 
la interculturalidad, el 
multilingüismo y el respeto a 
la diversidad y los derechos 
lingüísticos. 

Actividad 18.
Lee con atención los siguientes artículos de la Ley General  
de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas.*

*  Instituto Nacional de Lenguas Indígenas. Ley General de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas, 
México, 2003, pp. 3-4.
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Actividad 19. 
Explica de qué manera la comunidad y tú pueden ejercer su 
derecho a una educación en lengua indígena.
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Tíáa yù ñà kàçàn 
yù xíçin na

Ñà níí 2.
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 Ndakani xìní ún xà'á ñà nìsa íyo ichí 
ñà tiaa na.

Sákua'a nda'á ún tiaa ún ñà kúnì 
nà kà'àn ún xí'in tù'un ísáv.

Ndakani xìní ún xà'á sava ñà táxi
ichí xíniñú'u ñà vií kà'àn ún ta tiaa 
tù'un ísávì.

Ñà kúnì tutu yó'o: 
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Chiñu 20.
Tiaa ún nìsa ichí ndaki'in xìní ún ñà tíáa ún iin tutu. 

Ñà kúnì tutu yó'o: 
•  Ndakani xìní ún xà'á kùà'á nùú ñà 

yà'a ún á kundo'o ún saá ví tiaa ún 
iin tutu nùú kundàni ún ñà xíniñú'u  
ní ñà kuvi kama ke'é ún ñà tíáa.

Ña'ñu ndátú'un 1. 
¿Ndíá ké ndíkaà xìní  
yó tá tíáa yó?
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Kìí tíáa na iin tutu kùà'á ní xìní xíniñú'u xí'in na ñà kuvi tiaa na 
ñà. Yó'o vàxi ñà ka'vi ún:

•   Ndakuni yó yo nda'á kù'ùn tutu ñà tiaa yó (iin mívo, nà ve'e yó, nà ñuu 
yó, iin nà ká'nu chiñu ndíso tìxi ñuu yó, íyo kà ñà).

•   Xínì yó ndíá xà'á ké tíáa yó iin tutu (á xà'á ñà kána yó na kixi na, ñà 
ndúkú yó iin ñà'a nùú na, á ñà xaxaá yó tù'un xà'á inka ñà kúnì yó). 

•   Kachi ini yó ndíá tutu kú mií ñà và'a tiaa yó (á kúu iin tutu vá'ndíá 
ndátú'un, iin tutu tù'un yu'ú, iin tutu kána xà'á iin chiñu, iin tutu ndúkú, 
íyo kà ñà).

•   Ndasa ikùn xìní yó ta saá ke'é yó iin tutu, ñà yó'o káchi ñà saá xi'na 
ndaki'in xìní yó ndíá ké kúnì yó kà'àn yó xí'in na, ndaki'in xìní yó ndíá 
tù'un ké xíniñú'u và'a ta sava ñà ndìkùn, su xíniñú'u tiaa yó ña saá ké vií 
xìnu ñà kúnì yó kà'àn yó xí'in na.

•   Kìí xà ndàni'í xìní xí'in tù'un ñà kúnì yó tiaa yó, saá ké kíxá'á yó tíáa yó 
iin tutu, ñà yó'o káchi ñà tiaa ikùn yó ñà ndíkaà xìní yó ta vií ndakitá'an 
ña, Ná kòó ñá'ñu ña ta káxi ná kà'àn ñà. Xíniñú'u válí ta'ví tá'an ña ñà 
ku ña iin ti'vi tù'un, ta xíniñú'u kuniñú'u yó ndiakua ñà sáxinu ñà ká'àn 
yó tá kú punto ta kundikùn kà tù'un, kóma, punto xí'in kóma, ùvì punto 
ta inka ñà. 

•   Tá xà ndìi'i tìaa yó iin tutu, kotondiaa yó ña á káxi ká'àn tù'un ta xíìnu 
ña, á vií tìaa yó ndiakua ñà sáxinu tù'un ká'àn yó, á tà'ví válí yó ti'vi 
tù'un, á vií tìaa síín yó tù'un á inka ñà xíniñú'u ñà tiaa vií yó tù'un ká'àn 
yó, tá kú nduku válí ñà tíá yó sàtá á tìxi ndiakua ñà sánuu á sándaa 
tàchí yó, tù'un válí vàxi xi'na á ñà ndíkùn á inka ñà xíniñú'u tù'un yó. Ñà 
yó'o naní ñà nùú kotondiaa ña ta ndasavií nùú nìtìví tù'un nùú tutu. 

•   Nùú sándi'i yó ndakuni yó ndíá xìní kúmaní á inka ñà xà nìkà'àn yó 
xà'á, tuku ndatiaa yó tutu. 

Chiñu 21.
Kúéé ní ka'vi ún tù'un ndátú'un vàxi yó'o.
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Tù'un nùú tutu 1

Chiñu 22.
Ka'vi ún ta ndaki'in xìní ún xà'á tutu ñà tìaa ñá Tomasa kùà'àn nda'á 
ún, ñà ndátú'un ñá xí'in ún xà'á mívo ñá rà Víktor.

Kuni, mívo yù rà Víktor ta nà kìtà'án xí'in ra sàsíkií ra chìkò'mpà kíìta ini tìvì 
ta kùchiñu na kì'in na ñà nuú, kìví kòó chiñu nùú ra nùú kúxí ra vìtú, ta rà yó'o 
sàsíkií chìtò rà chìkò'mpà. Kúndá'vì ní ini yù xíni yù rà Víktor chi mívo ká'nu kú 
ra. Xà kùà'á ní ndátú'un yù xí'in ún xà'á ra chi kú ndi mívo ta íyo yachi xí'in 
tá'an ndi ta kítá'an ñà kúsìí ini ndì kusíkií ndi, chíndieé tá'an ra xí'in yù ndúvií 
yé'è vìtú yù. Rà Víktor yó'o, ni yàá'a tù'un, rà mívo và'a yù kú ra.

Tiaa ún nìxà'á ké kà'án káxi tù'un nùú tutu yó'o.
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Tù'un nùú tutu 2

Chiñu 23.
Ka'vi ún tù'un nùú tutu vàxi yó'o ta ndakuiin ún ñà 
ndúkú tù'un vàxi nìnù.

Kuni, mívo yù rà Víktor ta nà kìtà'án xí'in ra sàsíkií ra chìkò'mpà kíìta ini tìvì ta 
kùchiñu na kì'in na ñà nuú, ta rà yó'o sàsíkií chìtò rà chìkò'mpà. Kúndá'vì ní ini 
yù xíni yù rà Víktor chi mívo ká'nu kú ra.

Xà kùà'á ní ndátú'un yù xí'in ún xà'á ra chi kú ndi mívo ta íyo yachin xí'in 
tá'an ndi ta kítá'an ñà kúsìí ini ndì kusíkií ndi. Kìví kòó chiñu nùú ra nùú kúxí 
ra vìtú, chíndieé tá'an ra xí'in yù ndúvií yé'è vìtú yù. Rà Víktor yó'o, ni yàá'a 
tù'un, rà mívo và'a yù kú ra.

¿Ndíá tù'un nùú tutu kú ña tìaa ñá Tomasa vàxi nda'á ún?

  a)  Tutu tù'un yu'ú
 ch)  Tutu ndátú'un ùvì yu'ú 
  e)  Tutu ndátú'un
  i)  Inka ñà:  

¿Ndíá ñà ké kúnì ñá Tomasa ñà tìaa ñá tù'un nùú tutu yó'o?

  a)  Xaxaá ñá tù'un
 ch)  Kana ñá
  e)  Ndatú'un ñá
  i)  Inka ñà:  

¿Ndíá ñà kú ndiakua ñà sáxinu ñà ká'àn yó ñà xíniñú'u ñá Tomasa?
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Ndakuiin ún ñà ndúkú ña nùú ún.

¿Ndíá ñà kú mií tù'un ñà 
xíniñú'u và'a?

¿Ndíá ñà kú tù'un ñà 
ndíkùn?
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Chiñu 24.
Chindu'ú tá iin tù'un ñà vàxi ini xàtún, ñà kítá'an xí'in ndiakua ñà 
vàxi nùú tutu ñà kuvi tiaa ún iin tutu tù'un yu'ú.

nà kù'ùn tutu nda'á kìví

tunì kìví ñà ká'àn ñà xà'á

Ñà kúnì tutu yó'o: 
•  Tiaa yó kùà'á nùú tù'un nùú tutu, 

koto ní ún nìsa ndasa ikùn xìní ún 
xà'á ñà tiaa ún, tiaa ún, kotondiaa ta 
ndasavií ún tù'un ká'àn yó xà'á yó'o. 

Ña'ñu ndátú'un 2.
Tiaa yó ndi'i tù'un  
ñà kúnì yó 
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 1           .

2           

3  

  

4           

 1           .

2           

3  

  

4           

Chiñu 25.
Tuku kotondiaa ún tutu ñà tìaa ún ta ndasavií  
ún nùú kúmaní.
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Chiñu 26.
Tiaa ún iin tutu ndátú'un, ki'in ún kuénta xí'in ñà ndasa ikùn xìní ún ta saá ke'é 
ún iin tutu, tiaa ún nùú tutu, ndasavií ún nùú nìtìví tù'un nùú tutu ta mií ún 
ndasa vií ún ñà tìaa ún. 
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Chiñu 27.
Tiaa ún iin tutu sándachí tù'un, ki'in ún kuénta xí'in ñà ndasa ikùn xìní ún ta 
saá ke'é ún iin tutu, tiaa ún nùú tutu, ndasavií ún nùú nìtìví tù'un nùú tutu ta 
mií ún ndasa vií ún ñà tìaa ún.
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Chiñu 28.
Tiaa ún iin tutu ndátú'un ùvì yu'ú, ki'in ún kuénta xí'in ñà ndasa ikùn xìní ún ta 
saá ke'é ún iin tutu, tiaa ún nùú tutu, ndasavií ún nùú nìtìví tù'un nùú tutu ta 
mií ún ndasa vií ún ñà tìaa ún.
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Chiñu 29.
Tiaa ún iin tutu lo'o ñà tíin ndiaa sàtá iin ñà'a, ki'in ún kuénta xí'in ñà ndasa 
ikùn xìní ún ta saá ke'é ún iin tutu, tiaa ún nùú tutu, ndasa vií ún nùú nìtìví 
tù'un nùú tutu ta mií ún ndasa vií ún ñà tìaa ún.
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Chiñu 30.
Tiaa ún iin tutu ñà táxi ichí nìsa koo iin chiñu, ki'in ún kuénta xí'in ñà ndasa 
ikùn xìní ún ta saá ke'é ú n iin tutu, tiaa ún tù'un nùú tutu, ndasavií ún nùú 
nìtìví tù'un nùú tutu ta mií ún ndasa vií ún ñà tìaa ún.
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Ña'ñu ndíkùndiaa ndátú'un 1.
Ndusù ñà xíniñú'u xí'in tù'un ísávì 
Ñuu Kùàchi

Ñà kúnì tutu yó'o: 
Ndakuni ún chi ùnì kú ndusù ñà 
xíniñú'u xí'in tù'un ísávì kìí ká'àn ún 
ña ta nìsa ka'yu ún ñà yó'o kìí tiaa 
ún.

Ñà kúnì tutu yó'o: 

•  Ndakuni yó sava ñà xíniñú'u yukùn 
kà'àn yó ta tiaa yó kìví kúmaní ñà 
ke'é yó ndi'i tù'un nùú tutu.

Ña'ñu ndátú'un 3.
Ñà táxi ichí ñà vií 
kà'àn yó ta tiaa yó
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Chiñu 31.
Ka'vi ún tù'un vàxi yó'o ta xí'in iin chìchi ndachitá'an ún iin tù'un xí'in 
nà'ná ñà kítá'an xí'in ña. 

Ñùú

Ñuu

Ndò'o

Ndo'ó

Yukú

yúku

Iin

I ìn
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Ka'vi ún tù'un ndákàtù'ún vàxi yó'o ta ndakuiin ún.

¿Á síín lo'o sáma ndusù kìí ká'àn ún tù'un ñà ndée pári yó'o?

saá      sàá 
¿Á síín lo'o sáma ñà tíáa ún tù'un ndée pári yó'o?

saá      sàá 
¿Tiaa ún ndíá kú tunì ñà chítúnì iin iin tù'un yó'o? 

 

 

 

 

 

Ndatú'un tá'an ún xí'in nà ká'vi xí'in ún á rà sáña'à yó'ò xà'á tù'un ñà ndàkuiin ú

Chiñu 32.
Ka'vi ún tù'un nùú tutu ñà vàxi yó'o.

Tù'un ísávì ñà ká'àn nà chí kúñú'u tìxi Ñuu Kùàchi nùú ndée yó íyo ùnì 
ndusù mií ñà xíniñú'u kìí ká'àn yó ña.

Ña'ñu tù'un á ñà naní Ndiakua ítá'an (sílavà) kú iin ñà níí ndákitá'an ña 
táxi ña ndusù ñà kà'àn yó tá kú ndi'i tù'un. Ña'ñu tù'un á sílavà yó'o kúmií 
ña iin mií ndiakua káxán ñà xíniñú'u và'a ñà naní vokal ta ñà yó'o kú ña 
táxi ndusù ñà kuvi kundàni nà tù'un ká'àn yó. 

Tù'un ísávì ká'àn nà chí ñuu kúñú'un, Ñuu kùàchi kúmií ña ùnì ndusù.
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Ndusù súkun chítúnì yó ña kìí tíáa yó iin nduku lo'o ndíchi xìin sàtá ndiakua káxán ñà 
naní vokal (á), kòó tunì xíniñú'u xí'in ndiakua káxán ñà kúmií ndusù sava (a), ta ndusù 
nìnù chítúnì yó ñá xí'in iin chìchi lo'o tìxi ndiakua káxán ñà naní vokal (à).

Ndusù súkun xí'ví

Ndusù sava ita

Ndusù nìnù xìkùn
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sùtù yoo kúíyó

´ _

Ñà ndixa Ñà ndìíxa

Unì ndusù mií ñà xíniñú'u kúmií tù'un ísávì.

Tíáa yó iin nduku ndíchi xíin sàtá ndiakua káxán kìí chítúnì yó  
ndusù nìnù.
Iin chìchi lo'o tiaa yó tìxi ndiakua káxán kìí kúnì yó chítúnì yó  
ndusù sava.
Sàtá á tìxi ndiakua káxán chítúnì yó ndusù ñà kúmií tù'un ísávì kìí  
tíáa yó ña.

Ka'vi ún tù'un xíìnu ndinu'u ta ka'yu ún iin krúsìn lo'o tú ñà ndixa 
á ñà ndìíxa ká'àn ñà.

Chiñu 33.
Xí'in iin chìchi chitá'an ún tù'un ñà kúmií ndusù xí'in nà'ná ñà 
ndákitá'an xí'in ña. Koto ún itanìñu. 
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1. Súkun 
 

só'ó koto kátá

2. Sava

chìtò ve'e kuxi

3. Nìnù

sì'và koo xàtù

Tù'un vàxi yó'o, ka'yu ún iin krúsìn lo'o  sàtá ñà ní'i  
ndusù xíniñú'u: 

Ña'ñu ndíkùndiaa ndátú'un 2.
Kùà'á nùú ndiakua káxán á ñà naní vokales ñà 
xíniñú'u xí'in tù'un ísávì Ñuu Kùàchi

Ñà kúnì tutu yó'o:
Ndakuni ún kùà'á nùú ndiakua káxán á ñà 
naní vokales ñà kúmií tù'un ísávì ñà ká'àn nà 
ñuu kúñú'un chí Ñuu Kùàchi.
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Chiñu 34.
Ka'vi ún tù'un vàxi yó'o ta xí'in iin chìchi chitá'an ún tù'un xí'in nà'ná 
ñà ndákitá'an xí'in ña.

yu'ú

yùú

ndixí

ndìxín

yo'ó

yoo
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Ka'vi ún tù'un ndákàtù'ún vàxi yó'o ta ndakuiin ún.

¿Á síín lo'o sáma ndusù kìí ká'àn ún tù'un ñà ndée pári yó'o?

saá      sàá 
¿Á síín lo'o sáma ñà tíáa ún tù'un ndée pári yó'o?

saá      sàá 
¿Yó'o tiaa ún ndíá tunì kú ñà síín íyo ñà kuvi ndakuni yó iin iin tù'un?

 

 

Ndatú'un ún xí'in nà ká'vi xí'in ún ta rà sáña'à yó'ò nìxà'á kú ña síín tíáa yó tù'un.

Chiñu 35.
Tù'un ísávì ñà ká'àn yó xí'in xìtín yó.

Ka'vi ún tù'un nùú tutu vàxi yó'o.

Ndi'i tù'un ñà kàku xí'in tù'un naní otomangue tá kú tù'un triki, tù'un 
sapoteko, tù'un ñáàmá á tù'un ísávì, íyo kùà'á kà tù'un, íyo ñà ndákani xà'á 
mií ña; ñà kú ña tù'un ká'àn yó xí'in xìtín yó. Xí'in tù'un ísávì íyo ndiakua nùú 
kée tàchí xìtín yó tá kú ña: m, n, ñ, ñà yò'ó káchi ñà saá ndí síín kú nìsa ndíkà 
yó yu'ú yó kìí ká'àn yó ñà kuvi kana ndusù yó'o xíìnu ña xí'in tàchí kée xìtín yó. 
Ñà ndakuni yó ndiakua ká'àn yó xí'in xìtín yó ta saá ndiakua káxán kìndoo na 
ndachinúu na iin “n” nùú ndí'i ndusù tù'un, saá chi ni iin tù'un ísávì ká'àn yó 
ndì'í á xìínu ña xí'in “n”. Ñà ndiakua ká'àn yó xí'in xìtín yó kú ña: an, in, on, un.
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Ndiakua ñà ká'àn yó xí'in xìtín yó ndíkoo ña tá íyo itanìñu vàxi yó'o:

Ndiakua káxán ñà naní vokales orales Ndiakua ká'àn yó xí'in xìtín yó ñà 
naní vokales nasales

Ii Iin

Ka'vi tù'un vàxi yó'o ta xí'in iin chìchi ndachitá'an ún tù'un xí'in nà'ná ñà kítá'an  
xí'in ña.

Xí'in itanìñu yó'o kundàni káxi yó ndí íyo tù'un kúnì ndakitá'an ní ñà su tá iin tá iin ña xà síín  
kúnì kachi ñà.

Tiaa

Tiaan

Kúáá

Kúáán

Ikí

Ikín
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Ka'vi ún tù'un nùú tutu vàxi yó'o ta tiaa ún ini ñàtútún tù'un ñà kúmií ndusù káxán  
á vokales orales ta ndusù ñà ká'àn yó xí'in xìtín yó á vokales nasales, tá íyo itanìñu.

Tiaàn kù'un ñani yù Ñuu Tìndia'yù ki'in ra nùní xí'in ìín chi xà kùyachin tavaá 
ra vikó ñà tándà'á sè'e ra Felipe xí'in ñá Irma. Ndi'i nà tá'an ra chindieé ndi 
rà xí'in ñà'a kúmií ndi. Yù'ù taxi yù iin tìùún kuxi nà yuvá si'í ñá xànu rà, saá 
tàxi yù xà'an ñà kasùn tìà'á na'ma. Ñá sí'ì rà sàxìn yù Pedro kú ñá kùnu xìkùn 
kundixi ñá Irma kìí tándà'á na ta xìtán ñá sàtaá siki sò'o ñá. Nà tìàa kaya nà 
tutún ta nà ña'á ndiko ná xìtá. Rà Anselmo xito ñá xà nìkà'àn ní rà xí'in xìkù rà 
xà'á ñà vií koo ñá xí'in ií ñá. Ñuu ndì ta kòó tutu ká'yù kìí tándà'á na.

Tù'un kúmií ndusù káxán  
á ñà naní vokales orales

Tù'un kúmií ndusù ñà 
ká'àn yó xí'in xìtín yó á  
ñà naní vokales nasales

Xìkù  Xìkùn
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Ka'vi ún tù'un xíìnu ndinu'u vàxi yó'o ta tiaa ún nùú chìchi tù'un ñà ká'àn ñà ndàà.

Kúsuchí ini rà chi nìtùxù'ví         ra.
Sì'in

sìí

Nduvi ní         sàtaá na ku'un xà'á rà sè'e na Arturo.
Ndìxán
Ndixa

Rà lo'o ra xìín ra ko'o ra        .
Tàtán
tata

Ñà kúá'à kú siki ndíkaà         ñá Olga.
Sùkún
súkuú

Chitá'an ún ta sánda'à ún tù'un ndákuiin xí'in nà ká'vi xí'in ún ta rà sáña'à yó'ò.

Ña'ñu ndíkùndiaa ndátú'un 3.
Tù'un kùà'àn nùú kìví na á ñà naní 
pronomvre personal ñà káchíñu xí'in 
tù'un ísávì Ñuu Kùàchi 

Ñà kúnì tutu yó'o:
Ndakani xìní yó xà'á nìsa íyo ichí ñà 
ká'àn xà'á tù'un kùà'àn nùú kìví na 
á ñà naní pronomvres personales ñà 
káchíñu xí'in tù'un ísávì.
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Rà Ñuu Itia Tá'nu kú rà Juan ta ndàkitá'an ra xí'in táta Mario kèe ra ñuu Yosó Nùní ta su'va 
ndátú'un na:

Chiñu 36.
Ka'vi ún tù'un ndátú'un na ta ndakuiin ún tù'un 
ndákàtù'ún.

¿Tá kìxà'á na ndátú'un na á ndìkùn kùndani nà ñà ká'àn rà Juan xí'in rà Mario? 

 

 

¿Ndá tù'un ké nìkúndàni nà táà kìxà'á na ndátú'un na?

 

 

 

Ndì'ì ta ndínì ní ndì chi xà númì 
juun sàvì ta kòò ñu'ù chi'i ndi.

Kùndínì ndó chi ndù'ù sátatu 
ndì ndó'ò ñu'ú chi'i ndó.

Yiva va nìxà'àn yè'è xà'à táta 
Juan. ¿Ndá chí jù'ùn mií ún?

¿Ndíá chí ndìxà'àn 
kún táta Mario?

Yù'ù ta tutún kùà'àn 
yù xà'á.
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Ka'vi ún tù'un nùú tutu vàxi yó'o.

Rà Juan xí'in rà Mario nìkúndàni và'a na xí'in tù'un tá kìxà'á na ndátú'un na 
chi síín kú ñuu kèe na ta sáma lo'o tù'un ndátú'un na, iin ra ká'àn yè'è á ndì'ì 
ta inka rà ká'àn yù'ù á ndù'ù, tù'un yó'o naní ña tù'un kùà'àn nùú kìví na á 
pronomvre personal ta xíniñú'u ña nùú ká'àn ñà xà'á ñà yuvií. 

Tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní pronomvres personales ñà xíniñú'u tù'un 
ísávì, sava síín lo'o ndásama ndusù ñà xà'á ñà sáma ñuu íyo nà ká'àn, ta ñà 
yó'o kú ña:

Ñà ká'àn xà'á nà yuvií: nà nuú, nà ùvì á nà ùnì.

Ndiakua ká'vi 

Nà yuvií Ñà mitú'un Ñà kùà'á

1ª
Nà nuú Yù'ù, yè'è Ndù'ù, ndì'ì

Yóó

2ª
Nà ùvì Yó'ò Ndó'ò

3ª
Nà ùnì

Rà káa, ñá káa,  
tí káa Nà káa, tí káa

Xí'in tù'un ísávì íyo ùvì nùú ñà kachi yó ndù'ù á yóó, xí'in tù'un ndù'ù ta kìí'vi kà nà xíni sò'o ñà 
ká'àn nà ta ñà káchi yó yóó saá ké kíì'vi nà xínisò'o ñà ndátú'un yó.

Saá tu íyo tù'un kùà'àn nùú kìví ñà kú tù'un ti, rí á ña ñà kùà'àn xí'in kìví kití á kìví kùì'i á ñà'a.
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Ñà ndixa Ñà ndìíxa

Xí'in tù'un ísávì íyo 2 nùú ñà kà'àn yó xà'á mií yó.

Ñà ká'àn xà'á nà yuvií ùnì nà yó'o ni xìní sò'o na ta ni kà'án nà. 

Kòó tù'un kùà'àn nùú kìví ñà kà'àn yó xà'á kití á kùì'i.

Nà yuvií ùvì kú nà xínisò'o ñà ká'àn inka nà.

Ka'vi tù'un xíìnu ndinu'un ta saá ka'yu ún iin krúsìn lo'o nùú tù'un ñà 
ká'àn ñà ndixa á ñà ndìíxa.

Chiñu 37.
Ka'vi ún tù'un xíìnu ndinu'un ta ndakuni ún tù'un kùà'àn nùú kìví na 
ñà naní pronomvres personales.

Ndó'ò kúnì ndó kù'ùn ndó vikó.
Ndù'ù kúnì ndì kù'ùn ndì vikó.

¿Ndó'ò xí'in ndù'ù á síín nà yuvií ká'àn ñà xà'á?

 

 

¿Yo xà'á ká'àn tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní pronomvre vàxi yó'o?
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¿Ndá ñuu xínisò'o ún so'o ká'àn nà tù'un yó'o?

 

 

 

 

 

 

 

Ñuu nùú íyo ún ¿á íyo tù'un mií ndó ñà sáma ká'àn ndó xà'á tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní 
pronomvre? Tiaa ún ña.
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¿Ndíá tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní pronomvre ká'àn ñà xà'á nà yuvií nuú? 

Yóó Yù'ù Yì'ì Yè'è Yó'ò Ndì'ì

¿Ndíá tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní pronomvre ká'àn ñà xà'á nà mitú'un?

Ndù'ù Yù'ù Yó'ò Yóó Rà káa Ndè'è

¿Ndíá tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní pronomvre ká'àn ñà xà'á nà yuvií ùvì?

Ndó'ò Ndù'ù Yó'ò Yóó Yù'ù Yì'ì

¿Ndíá tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní pronomvre ká'àn ñà xà'á nà kùà'á? 

Yù'ù Ndù'ù Yóó Ndó'ò Yó'ò Nà káa

¿Ndíá tù'un kùà'àn nùú kìví na ñà naní prononvre ká'àn ñà xà'á nà yuvií ùnì? 

Ñá káa Yóó Rà káa Ndó'ò Yù'ù Tí káa

Ndatú'un xí'in nà ká'vi xí'in ún ta xí'in rà sáña'à yó'o xà'á tù'un ndákuiin ñà tìaa ún.

Ka'yu iin krúsìn lo'o  nùú índu'ú tù'un ñà ká'àn xà'á ñà ndixa. Koto ún 
itanìñu.
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¿Nìchi koo nùú 
kaçvi yù?

Ñà níí 3.
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Ndakani xìní yó xàçá ndiçi ichí 
ndíáka ñà kaçvi yó.

Kundàni yó xàçá sava nùú ñà 
kaçvi yó.

Ndakaniì yó sava ñà 
kùàçá nùú kunduvi iin 
chiñu kaçvi yó.

Ñà kúnì tutu yóço
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 a) Tuku ka'vi ún ñà ká'àn tutu
 ch) Kundàni ún ñà ká'àn tutu ta nìchun káchi ñà saá
 e) Ndachitá'an yó ndiakua
 i) Ndachitá'an yó tù'un

Ndakaxin ún ñà kúnì kà'àn ñà kítá'an xí'in xí'in ñà ndákani xìní mií ún.

 

 

 

 

Chiñu 38.
Ka'vi ún ta ndaki'in xìní ún tù'un vàxi yó'o ñà kúnì 
kachi ñà ka'vi  yó. 

Ñà kúnì tutu yó'o:
•  Kundàni yó ñà ka'vi yó káchi  

ñà kundàni yó ñà kúnì kachi iin tutu.
•  Ndakani xìní yó chi ñà ka'vi yó mií yó 

ndakaxin yó ña xà'á ñà xíniñú'u yó á 
ñà kúsìí ini yó xíni yó.

Ña'ñu ndátú'un 1. 
¿Nì ké káchi ñà  
ka'vi yó?
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¿Nìchun?

 

 

 

Tiaa ún ini ñà tútún ñà ndúkú ña.

Chitúnì ún kùà'á tù'un ndasa yukùn ún 
ndiakua vàxi yó'o 

a,  x,  u,  t 
Tiaa ún ñà kúnì kachi tá iin tù'un

tuxa

xatu

xàtù

Rà kùà'àn rà ñá nána táta Rosa Tomás ve'e kuxi ra.

Chiñu 39.
Ka'vi ún tù'un xínu ndinu'u vàxi yó'o.

Ndachitá'an iin tù'un ñà xínu ndinu'u xí'in tù'un xà kà'vi ún.
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¿Á ìxa ù'vì ñà xí'in ún ñà ndachitá'an ún tù'un xínu ndinu'u?

Saá       Sàá  
¿Ndíá nùú ké?  

 

 

Xí'in tàchí ndieé ka'vi ún tù'un nùú tutu ta ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún.

Kúun sàví nìtùvi kìví vichin ta tiaàn lúni kù'ùn yù taán yù yuchí xà'an xà'á itu 
yù, su kì'in kùè'è mpáa yù ta sè'e ra kúúvi kà chindieé tá'an ra xí'in yù.

¿Ndíá tù'un kú mií ñà ní'i ichí ñà ká'àn tutu yó'o?

 

 

 

¿Á ìxa ù'vì ñà xí'in ún ñà kuvi ndani'í ún mií tù'ún xíniñú'u và'a?

Saá       Sàá  
¿Ndíá nùú ké?  
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Kìví ká'vi na ñà kuvi kundàni nà ñà ká'àn iin tutu sùví kúnì ñà lo'o 
ndachitá'an na ndiakua á tù'un, chi ñà yó'o ndìíkùn kúnì kachi ñà ndí nà ká'vi 
iin tutu ta kúndàni nà nìsa káchi ñà ká'vi na. 

Saá tu ñà ka'vi na xí'in tàchí ndieé sùví ñà yó'o kúnì kachi ñà ndí kùndani nà 
ñà ká'àn ñà ká'vi na, ñà kuvi kundàni nà nìsa káchi ñà ká'vi na xíniñú'u káxi 
ní koo ña. 

Chiñu 40.
Ka'vi ún tù'un ká'àn xà'á ñà kúu yó'o rà saá ka'vi 
ún tù'un nùú tutu ña vàxi nìnù.

Rà Karlos sàkán sataá ra iin ñu'ú rà kúnì rà chi'i ra nùní  nùú ñà. Kúnì rà kundàa ini rà 
xà'á ñu'ú sàtaá ra yó'o á và'a ña chi'i ra itu nùú ña.

Xìní và'a rà nìsa koo chi'i ra itu, ndíá kùè'è ta kití sándixà'á itu, ta ni xìní rà nìsa nùú 
nùní íyo; xà'á ñà yó'o ndùkú ra nùú mívo rà Luis ná chindieé tá'an ra xí'in ra nandukú 
ra nùú ká'àn ñà xà'á nùní ta rà yó'o sàtátu rà iin tutu ñà káchi saá.

Nùní*

Chí ñuu nùú ndóo yó xínì yó ìñù nùú nùní tá kú: Nùní yaa, ñà kúáán, ñà ndí'i, 
ñà kúìí, ñà ndáye'è ká'ndì ta nùní ná'nu chí'yó ndàkú.

Kùà'á ní nùú xíniñú'u nùní ta ví'i ní kú ñà'a kúva'a xí'in ña. Ñà kú Ñuu Kò'yó 
xíniñú'u ña nùú ndíko na xìtá, tìkóòó, ndàkú, yuchí vìxì, tutia, tìkasùn, xàtú, 
ndìsaán, íyo kùà'á kà ñà.  Kìví sáxiyá na nùní xí'in panela kúva'a ndixi yà'á xí'i 
na, ñà yó'o kú ñà xínì nà chí ñuu yó.

Inka tu ñuu nùú ndóo nà sà'án xí'in nùní távaá na 
iin yuchí yaa naní almidón ñà ndákatia na tìkòtò 
ta ñà xíniñú'u na nùú kúvií ñà kuxi na, inka ñà'a 
ndásaká na xí'in ña ta ndúvi ña aceite á 
ndutíá xà'an. Tíá ndutíá xà'an yó'o kuvi 
kuxi na rá á kuvi kuniñú'u rá nùú kúva'a 
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tàtán ndaka'yu na, ñà'mà ndìàkà ta nàmá. Xè'è ndóo ta và'a ña 
kaxií kití. Nùní yó'o ta xíniñú'u ní ñà nùú kúvií ñà'a ví'i ñà kuvi 
tavaá nà ñà kuvìxì ñà'a xáxií yó ta ñà tavaá na ndutíá naní alkol kìí 
sáxiyá na ñà vìxì kúmií ña. Ñà yó'o xíniñú'u ña nùú kána tíá gasool 
á tíá karvurol kú tíá xá'mi tún xíkandiee ta tíá yó'o kú rá kasolina ta 

kítá'an alkol xí'in rá. Su'va ké và'a ndákuikùn kárro xí'in ndutíá xíxì 
núu kà yà'vi nùú kasolina.

Ñà'mà tìxi tiamá xíniñú'u ña ndisaá kìví nùú xíva'a na tutu. Nùú xíva'a 
na sava ndò'o xíxì xíniñú'u na tìàmá nùú iin kaka naní yéso.

Ñà ndáni'í nà ndíchi xátia nùú nìxìyo nà yatá táxi ñà xìní yó ndí nùní 
ta xà kúnì tàndiaa 5 000 kùìyà kìxà'á na chí'i na ñà iníí ñuu ñà naní 
Amérikà. Nùní yó'o kú ñà xìtiakù kùà'á ní ñuu ná'nu nìxìyo xìna'á. 
Nà ñuu Asteka, nà ñuu inka á nà ñuu maya nùní kú mií ñà xìxi na ta 

xìtiakù nà.

Chí kùà'àn ñuu yó xínì yó itu ñà xíìnu 40 kìví, ñà xíìnu ùvì yòó, ùnì yòó, ùxà 
yòó ta ndìà ùxì yòó chí nùú vìxin ní chí kúñú'u.

Tìamá itu ta và'a nú kìku yó nú ta kuu nú korrá válí á và'a nú kì'vi nú 
xà'á ve'e, nda'áyò'o kúíìí và'a ña kusúkuú ña sàtá tìkìín ta và'a ña 

kaxií kití. Ñàmá ta và'a ña kusúkuú ña sàtá tìkóòó ta nà Ñuu Sóya'á 
và'a xíva'a na ita ta inka ñà nduvi xí'in ña. 

Ñà kuvi chi'i yó itu xíniñú'u ní yó yó'o kúnìà iin ñu'ú ndíkà nùú káni và'a 
ñù'u, nùú chìtò kúun sàví tá yòó ndíkaà ka'ní, ni ñuú ta i'ní ta nùú kó'yo ñu'ú. 
Nùní ta nùú i'ní kúsìí ini ñà koo ña, kìí yòó ndíkaà ka'ní ta ñuú vìxin á nìkuvi ní 
kúun sàví, ní'í ña kùè'è ta kùchíñu ña.

Kìí xà xíto yó nìndùtìà itu xà túvi kàna ña nùú ñu'ú kama ní kutu yó ña, ndoo 
ní koo xà'á ña ta ka'nií yó kití válí chi sava rí xáxií rí nda'á ña á nuùmá ña, 
iin rí naní agrostis á tí xá'ndìà, sákuachi rí itu ítìàá, tí horadador á tí káán itu, 
tìndakú blissus ta tìndakú naní heliothis tí xánií nií. Sava kùè'è ñà kí'in nùní 
kú ña: tìkàyù, ñà naní roya á ñà naní anublo, ñà tíá'yù nií ta inka ñà. Inka ñà 
sándi'i xà'á nií kú sava nùú saa tá kú tí xí'ví, saa tìkaká, saa kotorra ta inka kití 
tá kú ndikúáñu, tìmá'à, yùkuii, tìna, kinìkú chi ti yó'o xáxií rí nùní sákán chí'i yó 
á kìí xà sákee yó kìí xà xíìnu itu. 

*  http://www.monografias.com/trabajos/elmaiz/elmaiz.shtml y http://www.lajornadaguerrero.com.mx/2007/09/23/
index.php?section=opinion&article=002a1soc, consultados el día 2 de agosto de 2011 a las 18:00 h.

kítá'an alkol xí'in rá. Su'va ké và'a ndákuikùn kárro xí'in ndutíá xíxì 
núu kà yà'vi nùú kasolina.

Ñà'mà tìxi tiamá xíniñú'u ña ndisaá kìví nùú xíva'a na tutu. Nùú xíva'a 
na sava ndò'o xíxì xíniñú'u na tìàmá nùú iin kaka naní yéso.

Chí kùà'àn ñuu yó xínì yó itu ñà xíìnu 40 kìví, ñà xíìnu ùvì yòó, ùnì yòó, ùxà 
yòó ta ndìà ùxì yòó chí nùú vìxin ní chí kúñú'u.

Tìamá itu ta và'a nú kìku yó nú ta kuu nú korrá válí á và'a nú kì'vi nú 
xà'á ve'e, nda'áyò'o kúíìí và'a ña kusúkuú ña sàtá tìkìín ta và'a ña 

Ñà kuvi chi'i yó itu xíniñú'u ní yó yó'o kúnìà iin ñu'ú ndíkà nùú káni và'a 
ñù'u, nùú chìtò kúun sàví tá yòó ndíkaà ka'ní, ni ñuú ta i'ní ta nùú kó'yo ñu'ú. 
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¿Nìchun kúnì á xíniñú'u rà Kárlos ndandukú ra ñà ndátú'un nùú tutu?

 

 

 

¿Ñà ndátú'un tutu kà'vi ra á chìndieé ña rà xà'á ñà ndínì rà kundàni rà Karlos?

 

 

¿Ndíá mí kuití íyo ti'vi tù'un ñà ndátaxi xìní ra Karlos xà'á ñà kúnì rà kundàni rà? 

 

 

Nìsa íyo mií ñà kúnì nà kundàni nà, ñà kúmaní xí'in na, á ñà chíkaà ini nà 
yuvií nà ká'vi iin tù'un nùú tutu, chiñu ñà ndátú'un ñà íyo nùú tutu ta kùà'á 
sáma ñà kundàni nà xí'in ña, saá chi tá iin tá iin nà yuvií ndaki'in xìní na xà'á 
ñà kúnì kachi ñà nìsa íyo ñà xà xínì nà á ñà xàá kundàni nà xí'in ña.

Saá tu xíniñú'u ní kà'àn yó xà'á ñà ndátú'un íyo ini tù'un nùú tutu chi ñà yó'o 
kuvi kusìí ini nà ká'vi ña ta kuvi kùúsìí ini nà xà'á ñà ká'àn ñà, ndi'i ñà yó'o 
ndíkùn ñà nìsa íyo ñà xíniñú'u á ñà kúnì nà ká'vi. 

Ñà xà xínì nà xà'á ña'ñu ndátú'un ñà ká'vi na chíndieé ña ñà vií kundàni nà 
ñà ndátú'un tù'un íyo nùú tutu ta ni íyo sava tù'un kúví kundàni yó xí'in.

Chiñu 41.
Ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún vàxi yó'o.
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Kà'àn ún xà'á ñà xà xínì ún xà'á nùní ta vàxi ña xí'in tù'un nùú tutu ñà kà'vi ún.

 

 

 

¿Ndíá tù'un ndátú'un kú ñà xàá kùndani ún?

 

 

 v 

 

Chiñun 42.
Tuku ka'vi ún tù'un nùú tutu ta sáxìnu ún tù'un xíìnu ndinu'u nùú 
ndachitá'an ún xí'in iin chìchi ùvì saá tá'ví. 

Ñà kuvi vií kua'nu itu xíniñú'u 
chi'i yó ña

Ndutíá naní gasool á karvurol, 
tíá yó'o kú tíá xá'mi kárro

Ñà'mà tìxi tìàmá xíniñú'u ña 
nùú

Korrá válí á ñà kì'vi nú xà'á ve'e 
nùú kúvií ñà xíxi na

Nùní xíniñú'u ña nùú kúva'a Nùú ndíí và'a ñù'u, nùú kúun 
chìtò sàví yòó ndíkaà ka'ní

Tìàmá itu íxì'ñú na nú ñà ku nú Xíva'a na tutu
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¿Á xà xínì ún kìví kití válí xáxií itu ká'àn ñà xà'á? 

Saá       Sàá       Sava rí  

¿Á kùvi ndàkani xìní ún nìké ká'àn tutu xà'á té ndàni'í ún sava tù'un ñà xìní ún?

 

 

Ndatú'un nani ún nìsa kùchiñu ún kùndani ún xí'in ña.

 

 

 

 

 

Chiñu 43.
Ka'vi ún tù'un nùú tutu yó'o.

Ñà ndachitá'an yó ndiakua, tù'un ta ñà kà'àn yó ña xí'in tàchí ndieé kú ña 
chiñu ñà ítá'an xí'in iin mií ñà ká'nu ñà kú ñà ka'vi yó, chi ña ká'vi yó káchi 
ñà saá kundàni yó ñà ká'àn iin tutu, kúnì kachi ñà, ndaki'in xìní yó xí'in ñà 
kúndàni yó ñà ká'àn ñà ta ndaka'án yó xà'á ñà xà xínì yó xà'á ña'ñu ndátú'un 
yó'o, nìsa ká'àn ñà ta nìchun ká'àn ñà saá. 

Ñà ndátú'un nani yó'o kú ñà kúva'a xà'á ñà ká'àn tù'un nùú tutu ta ñà xà 
xínì yó xà'á ña'ñu ndátú'un, saá tu ñà xà xínì yó xà'á nìsa tiaa yó tù'un ká'àn 
yó, tá kú itanìñu: ndíá tù'un nùú tutu ké, nìsa kùu'va íyo ñà, ndiakua kúmií ña 
ta nìsa xíniñú'u ña, tiañu inka ñà.
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Saá ká'án yó ndí ñà ká'vi ta kíxá'á ña xí'in ñà ndakuni yó tá iin ndiakua,  
sùví saá, mií ñà ndàà ta ñà ká'vi kíxá'á kìí iin nà yuvií ndakitá'an na xí'in iin 
nùú kúmaní ka'vi na, tá íyo itanìñu: ka'vi na iin tutu tù'un yu'ú, iin tutu ká'àn 
ùvì yu'ú, iin tutu xù'ún tátu, tù'un válí íyo ini tutu ní'i nà'ná yó ta và'a ña  
kà'àn yó xà'á nà kuiso chiñu, ñà ndátú'un iin tutu ñà kútátán na, inka ñà.  
Ñà kixá'á yó ka'vi yó nà yuvií ká'vi ndakuni nà nìsa kùu'va íyo tutu ndakuni nà 
nìsa ndásama ndi'i nùú tutu, ndíá mí xín iñú'u ña ta nìchun kuniñu'u na ñà.

Ñà kixá'á yó ka'vi yó iin tutu nà ká'vi kúndàni nà nìsa íyo ñà xíniñú'u na á ñà 
kúnì nà ñà kúnì nà kundàni nà xà'á iin ñà sándì'i tá'an xí'in na. Ñà ká'àn yó 
xà'á yó'o táxi ñà xìní nìchun kúnì yó ka'vi yó chi ká'vi yó xà'á ñà ndátú'un ña 
xí'in yó ñà kúnì yó kundàni yó, ñà koto yó á ndátú'un ña ñà ndixa, ñà kundàni 
ká'nu yó xà'á tutu ñà ka'vi yó, ñà ndakuni yó á ndani'í yó nìsa xáni ini rà tìaa 
tutu, ñà kusìí ini yó á ñà kundàni yó á ñà ndixa kúndàni nímà yó ñà nìyà'a 
yàchì. 

Kìí nà ká'vi kúsìí ní ini nà xíni nà tutu ká'vi na ñà yó'o kú inka ñà xíniñú'u ní 
ini chiñu ká'vi, chi nà ká'vi ndachitá'an na ñà íyo xìní na xí'in ñà xà yàchì 
kùndani nà ta xí'in ñà ndaki'in na kúndàni xàá na; ssaá tu nà ká'vi kúvi 
ndákuni nà á ndáni'í na nìchi ndachitá'an ikùn rà tìaa tù'un ñà vií kundàni  
yó ña.

Ñà tù'un ndàkuiin ún xí'in chiñu nuú ñà ña'ñu ndátú'un, ta ndìà ñà kà'vi ún ndìà 
taká'an, ¿á xíto ún ndasama ún tù'un ndákuiin ñà nìkà'àn ún? 

 

¿Nìchiñu?
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Ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún.

¿Ndíá kú ñà ùnì ká'àn yó xà'á yó'o ñà ndakitá'an xí'in ñà ka'vi yó ñà xà kùndani yó? 

 

¿Nìchiñu?

 

 

 

Chiñu 44.
Koto ndiaa ún nùú nà'ná ta tù'un ndátú'un na.

Saá tu yù'ù xà kùndani yù chi nùú tutu vándíá 
ndátú'un ká'àn ñà ndíá tutu ké ndúkú na ñà kuvi 
ndaki'in yù tutu ní'i nà'ná yó ta và'a ña kà'àn yó 

xà'á nà kuiso chiñu.

Saá tu yù'ù, chi yó'o káchi ñà 
kìví ta yó'o káchi ñà kà'àn yù…

Xà sàkúá'a yù ka'vi yù, ‘a’ kú ndiakua 
yó'o, ñà yó'o kú ñà ‘e’ ta ñà yó'o ‘p’ kú ña.
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Tiaa ún xí'in tù'un mií ún ñà kúnì kachi ñà ka'vi yó:
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Ñà kúnì tutu yó'o:

•  Ndakuni nà xà'á ñà 
iin xaa ka'vi yó nùú 
tutu á ñà ki'in xìní 
yó ñà ká'vi yó ta ñà 
yó'o ùvì nùú kúvi 

ña saá xíniñú'u ña nìsa íyo ñà kúnì nà 
ká'vi.

•  Ndakuni yó ndí kìí iin xaa ka'vi yó nùú 
tutu á ñà ki'in xìní yó ñà ká'vi yó 
xíniñú'u yó kùà'á nùú kunduvi iin chiñu 
ñà kuvi kundàni yó ñà kúnì kachi tutu 
yó'o. 

Chiñu 45.
Ka'vi ún tù'un ká'àn xà'á ñà kúu yó'o.

Ña'ñu ndátú'un 2. 
Nìsa nùú ñà  
ka'vi yó íyo

Ñà kúu yó'o  1

Ñuu rà Felipe ndakitá'an na koo 
iin júnta ñà ndatú'un na ta yàchì 
kà koto na nìsa koo ta kòóko 
nìkuvi yukú, xà'á ñà yó'o ndùkú 
na nùú ndi'i nà ñuu ná taxi na xìní 
nìsa koo ta tàáxi na koko yukú.

Rà yó'o kúnì rà kundàni rà mí ké 
taxi na ichí nùú ra xà'á ñà ná 
kòóko yukú.

Ñà kúu yó'o  2

Rà Pedro ndínì ní rà xìní rà nìsa 
koo ñà kìí ka'mi ra ta kòóko iníí 
yukú. Rà yó'o kúnì rà ndani'í ra 
ñà ndátú'un xà'á nìsa koo vií 
ka'mi ra ndàxìn rà ta ndìí'i xà'á 
itún kúíìí ta kití íyo yukú.

Mixteco Gro M7 LA U3.indd   89 03/07/12   04:53 p.m.



Tíáa yù tùçun káçàn yù. Tùçun ísávì Ñuu KùàchiTíáa yù tùçun káçàn yù. Tùçun ísávì Ñuu Kùàchi90

Koto'ni ún tù'un nùú tutu ñà vàxi yó'o ñà ndàni'í Pedro xí'in rà Felipe ta 
ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún.

Chiñu ndíáa ini yó xà'á ñà vií koko ndàxìn

Nìsa ka'mi vií ún ndàxìn ún.

•   Xi'na kà ka'mi ún, ti'ví ndiaa ún iníí yu'ú á tùtún ndàxìn ún.
•   Kàá'mi mitú'un ún, xí'in iin ti'vi nà yuvií kaka ún. Ndukú ún ta chikaà ún 

ndieé xí'in nà tá'an ún. 
•   Tú nùú tákaa íyo ñu'ú ndàxìn ún chí nìnu kixá'á ún ta su'va nuu ún ka'mi 

ún, ta koto ún chí nùú vàxi tàchí.
•   Yàchì xìtìààn ka'mi ún, tá kòó ndieé ka'ní á kòó ndíìí và'a, kìí lo'o káni tàchí.
•   Ndata'ví ún ndàxìn ún ta kuénta ña'ñu ka'mi ún.
•   Kìví ka'mi ún ndàxìn ún, ndatú'un ún xí'in nà chíñu ñuu ún.
•   Té xà xìni ún ndí nìyà'a ñu'ù kama ní ndatú'un ún xí'in nà chíñu ná 

kundàni nà.
•   Xíniñu'u katia ún chìchi ka'á ndàxìn ún ñà kuvi tìin tìkàyù ñu'ù.
•   Kìí xà ndìi'i nìxìxì kundiaa ún ndàxìn ún chi kusana íyo kà tìkàyù ñu'ù ta 

nda'và ún ña.
•   Sòndì'í ndàkàtù'ún nà tékniko xínì xà'á yukú nà íyo chí ñuu ún.

a) Ñà ka'mi yó ñu'ú nùú chí'i yó á xáxá'án kití 

Nà yuvií nà chikaà ini nà ka'mi na ñu'ú nùú chí'i na ñà kaxií na, nùú xáxá'án 
ta xá'nu kití sànà nà á ñà íyo yachin xí'in ñu'ú nùú íyo itún yukú, xíniñú'u 
kuniñú'u na ñà xínì túnì ta vií ka'mi na, tá íyo ñà xà kúndàni nà, ta saá 
ndaka'án na ñà yó'o:

•   Kachíñu na ta ndasavií na ñu'ú (sándaa koo nà mì'í, kakin nà ichí válí, 
katia na chìchi, íyo kà ñà). 

•   Koto na ná kòóko nùú ñu'ú ndákitá'an xí'in na á iníí yukú, ñà yó'o koo ña 
iin 10 kilómetro ñà ndíkà ñà.

•   5 kìví kúmaní ka'mi na ta ndatú'un na xí'in nà ndákitá'an ñu'ú xí'in na.
•   Ndukú na tá 10 nà yuvií ná'nu chindieé tá'an xí'in na, nà íyo kàa nda'á 

chíñu ñà kuvi ki'in na kuénta ná yàá'a ñu'ù.
•   Kakin nà ichí nùú kunu na ta koto na nùú sákaàku na mií na saá ké kòó 

ñà kundo'o ndi'i nà yuvií sáchíñu.
•   Yàchì xìtìààn xíniñú'u koko ndàxìn kìí lo'o xíka tàchí ta íyo káxin nùú ñu'ú.
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•   Kìí xà ndìi'i nìxìxì ndàxìn, ndà'và ndi'i ñu'ù yu'ú ndàxìn ndìà 10 métro chí 
ini ñu'ú nùú nìxìxì  kì'vi na nda'và nà ñà. 

•   Ki'in na kuénta chi ìyo ndaxáa ñu'ù ta ndakuikùn yukú.

ch) Ñà ka'mi na ñu'ú nùú ndíta itún kúíìí 

Nùú xà xíniñú'u kì'vi ñu'ù ta koko ñu'ú yó'o, nà xìto'ò ñà á nà ndíso chíñu 
kí'in kuénta xí'in ña'ñu ñu'ú yó'o xíniñú'u kù'ùn kòtò nà nà chíñu ñà sákua'a 
na nìsa koo ka'mi na á ndukú na ndieé nùú nà xínì xí'in chiñu yó'o ta 
kúndàni nà komisión nasional forestal xà'á na. Nà yuvií xínì xà'á chiñu  
yó'o kú na ndatiaa ini iin tutu ñà ká'àn nìsa koo ka'mi yó ta saá kuvi koko tá 
káchi nà, kìí ñà kúnì nà ké ñà tàáxi na koko nìkuvi yukú, ñà sákua'nu na ñà 
xá'nu yukú, ñà kundiaa nà ná kùúyakùà nùú ndée yó ta inka ñà.

(Ñà ndákàtù'ún yó ta kundàni yó xà'á iin chiñu, íyo kà ñà).

 e) Nùú xíxì tóó ñu'ù

Nà yuvií nà kúnì nà ka'mi tóó na ñu'ù nùú ndíkà ta ndíta itún kúíìí, á nùú 
chí'i na á nùú sákua'nu na kití, xíniñú'u ti'ví na ndi'i ñà kíñu'ù ndìà 2 métro 
ndíkà, tandoo na yùú xiín ñu'ù ta ki'in ní nà kuénta chi sá yà'a ñu'ù, yàá á 
tuvií ñà xíxì.  

Kìí xìníñú'u kà nà ñu'ù xíxì tóó, koto ní nà ná ndà'và và'a ña kòsò nà tìàkùìí á 
yuchí ñu'ú sàtá ña. 

 i) Ñà kíní ta xá'nií kití

Íyo ìí xà'á ña ndìà mí kà ta ndíá kà kìví ñà nà ndùsú ka'mi na yukú ta tavaá 
na isu á taxí na ndìà ndíá kà kití yukú nùú íyo rí tíákù rí, yavì ñú'u rí, á nùú 
káàku rí, xà'á ñà kúnì nà tiin na rí á ka'nií na rí.

 k) Nùú xítìà mì'í 

Kòó ndìàyú na ka'mi nìkuvi na mì'í chi íyo ìí xà'á ña, saá tu ndíá kà ñà xà 
kòó kà chiñu, á ndi'i ñà xítìà ini ñu'ú ndíkà nùú íyo itún kúíìí á yachin nùú 
ndákitá'an ñu'ú na.

Ñà kundàni kà ndó xà'á ñà yó'o ta taxi ndó chiñu kìí kíñu'ù yukú kuvi kà'àn 
ndó ini kàa xíkó tù'un 01 800 46 23 63 46.
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Ñà ká'àn ñà ndátú'un kà'vi ún, ¿nìchun ndíáa yu'ú na ndí kùví ka'mi mitú'un nà yuvií 
ndàxìn nà?

 

 

¿Ndíá nà chíñu kú na ndatú'un na xí'in xi'na kà sá ka'mi na ndàxìn nà?

 

 

 

¿Ndíá kùu'va ké ka'vi rà táta Felipe ñà kuvi kunduvi ñà kúnì rà kundàni rà?

 a) Kama ní ka'vi ra ta kòó ñà kùà'á kundàni rà
 ch) Kúéé ka'vi ra, vií và'a kundàni rà xí'in ña 

Rà Pedro su'va xíniñú'u ka'vi ra:

 a) Kama ta lo'o ka'vi ra
 ch) Kama chi ndùkú ña ndaka'vi vií rà

Chiñu 46.
Tuku ka'vi ún tù'un nùú tutu ta ndakuiin ún ñà ndúkú na nùú ún ñà 
ká'àn ñà ndási ndiaa 1 xí'in ñà ndási ndiaa 2.

1. Ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún.

¿Nìsa kú tù'un ñà ndíáa yu'ú na ñà ndani'í ún ini ñà kà'vi ún?
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¿Nìsa íyo nùú ndàkuni ún nùú ká'àn ñà yó'o?

 

 

¿Á kà'vi ndi'i ún tù'un nùú tutu? ¿Nìchiñu? 

 

 

 

2. Ndandukú ún nùú ndátú'un ñà ndúkú ña nùú ún.

¿Ndíá mí xíña xí'in ñà ndási ndiaa ká'àn ñà xà'á ñà íyo ìí tavaá yó kití yukú nùú ñú'u rí 
ñà kuvi tiin yó rí á ka'nií yó rí?

 

 

¿Ndíá mí xíña xí'in ñà ndási ndiaa ká'àn ñà xà'á ñà kùví ka'mi yó mì'í nùú íyo ndíkà 
yùkù kúíìí?

 

 

¿Ndíá mí íyo tù'un nùú tutu ñà ká'àn ndí xìtìààn và'a ka'mi yó ndàxìn ta koto yó kìí 
kòó tàchí ndieé káni?
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Ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún.

¿Nìsa nìxìyo ta ndani'í ún ñà ká'àn xà'á ùvì saá chiñu ñà ndìi'i kè'é ún?

 

 

 

¿Á kà'vi ñá'ñu ún á kà'vi níí ún tù'un nùú tutu? ¿Nìchiñu?

 

 

 

 

 

Kìví nà ká'vi xíniñú'u na kundàni nà xà'á iin ñà'a ñà kindòo ini nà ñà kúnì nà, 
ndándukú na tù'un nùú tutu (tutu ndátú'un ñà kúvi ndisaá kìví, tutu vá'ndíá 
ndátú'un, tutu ndáta'nù ùnì,  tutu artíkulo, tutu táxi ichí nìsa koo iin chiñu, 
tiañu inka ñà) ñà kuvi taxi ichí xà'á ñà kúnì yó kundàni yó.

Ñà iin xaa ka'vi yó nùú tutu kú ña kìí ñà kúnì yó kúvi ña ndani'í yó iin ñà 
ndátú'un ñà kúnì nà ká'vi kundàni nà ñà yó'o kúnì kachi ñà ndí kama ní ka'vi 
yó chi nà ká'vi ndákàxin na ña'ñu ñà ndátú'un tutu ñà ká'àn xà'á mií ñà kúnì 
nà kundàni nà.

Ñà kundàni yó ñà ká'vi yó kú ña kìí nà ká'vi ndani'í na ñà ndátú'un tutu 
ñà kúnì nà kundàni nà, chi íyo ñà ndándukú na ta ñà kúnì nà kundàni nà 
xà'á, kúnì nà kundàni nà ta ndaki'in na ndi'i ñà ká'àn tutu. Ñà kú ñà ka'vi 
yó su'va ta xíniñú'u ñà vií ní kundàni yó, xíniñú'u ka'vi ndi'i yó tutu ta 
kundàni yó ña chi saá ké xìnu ñà kúnì yó kìí xà'á. 
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Ndakani nani ún ñà kà'vi ún xí'in chiñu 1 ta chiñu 2.

 

 

 

 

 

 

 

Chiñu 47.
Kúéé ka'vi ún tù'un nùú tutu ta ndakuiin ún.

Tù'un nùú tutu 2

Kìví kúnì nà ká'vi kundàni 
nà ñà íyo nùú tutu, ki'in xìní 
na xí'in  ñà ká'vi na ñà yó'o 
kúnì kachi ñà kúéé ka'vi 
na chi vií kundàni nà nì ké 
ká'àn ñà ká'vi na. Su'va 
ka'vi na saá ké nani ki'in 
xìní na ñà ká'àn tutu, nìsa 
kúnì nà xaxaá na tù'un ta 
nìsa xáxà ñà.

Tù'un nùú tutu 1

Kìví nà ká'vi ta kúnì nà ndani'í na iin 
va ñà ndátú'un xà'á ñà'a nùú iin tutu, 
ká'vi kama nà ndi'i nùú tutu, ndisaá 
tiempo ndìkùn xi'na xítondiaa nà nìsa 
ña'ñu ndátà'ví ñà íyo ini tutu, tunì íyo 
ini ñà, nà'ná, kìví ká'nu ña, tù'un íyo 
xà'á ña, nìsa íyo ikùn ñà vàxi ini tutu, 
nìsa nùú ndiakua vàxi, nìsa íyo tutu, 
inka ñà. Ndìkùn kìí xítondiaa nà ñà 
kúvi ndákuni nà ñà ndátú'un tutu ñà 
kúnì nà kundàni nà xà'á ña kuvi kunani 
nìxà'á ké kúnì nà ka'vi na á ñà kúnì nà 
kundàni nà ñà íyo ini tutu xí'in ñà iin 
kama kotondosoó na.
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Ñà kà'vi ún ña kuvi kunani ñà ndási ndiaa xí'in ndiakua 1 kítá'an ña xí'in ñà ká'àn nùú 
tutu

 

Ñà kà'vi ún ña kuvi kunani ñà ndási ndiaa xí'in ndiakua 2 kítá'an ña xí'in ñà ká'àn nùú 
tutu 

 

Koto'ni ún ta kaçvi ún tù'un nùú tutu ñà vàxi.

Kìví vichin ñá nána María ndieé ní kùñaá ñá ta ni kàchí ini ñá tiin ñá ñàça kuxi ñá, 
vàça kà kùàçàn ñá kasìni ñá veçe nùú íxìkó na ñà xíxi na veçe nána Juana, ñá yóço 
kùsií ní ini ñá ñà nìxàà ñá veçe ñá ta ndìkùn tàxi ñá tutu nùú ndósoó ñà ndakàxin 
yó kuxi yó. ¿Ndíé ñà kú ñà ndàkaxin ñá kasìni ñá káchi yóçò?

Ñà kasìni yó xí'in yuva kúíìí
Taxi na kòçó yó xíçin ndutíá kùìçi á mií kùìçi, kafé á tìàkùìí 

sísò yùkù nà yóço íxìkó  na kìví lúni ta ndìà sávatù. 

Ñà sásìni nà sàçán chòpì
Xìtávàça kúáça xíçin ndikín ta ñúçu kùìçi válí ñà xà nììchì 
ta kítáçan iin tíávìxì xíçin ña

Ñà sásìni nà ndákindieé na
Ndìví kásùn ra kítáçan nduchí vàça ñà sísò xíçin tìàçá yaçá 
kúìí

Ñà sásìni nà ndíví
Xìtá kásùn chíìçyó xíçin yaçá kúáçà kítáçan iin ndìví ta 
nduchí tuún ndùú ñà chíìçyó ini kìsi xíçin ña

Kixi ún nùú íyo ndì ichí ndíkà ñà naní Morelos ñà kúmií ndiakua 20, ñà màçñú ñuu
Lúni ta ndìà viérni Núùñá kàa ùxà xìtìààn ta ndási kàa ùnà ñuú.

Sávatù xíçin ndomíngu Núùñá kàa ùnà xìtìààn ta ndási kàa ùxà xìkuaá.
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Ka'yu ún iin chìchi tìxi nùú ká'àn ñà nìsa kà'vi ún tutu.

•  Ña'ñu ña'ñu kà'vi ún
•  Xìtondiaa ún nùú nà'ná ta xìni ún tá iin tá'ví
•  Xi'na nìnu kìxà'á ún ká'vi ún ta ndàxinù ún chí nìnù
•  Kuití kà'vi ndìxin ún ña
•  Xìto và'a ún nùú tù'un ñà nìkà'yù ndíáá và'a ndiakua
•  Xìto và'a ún nùú íyo kìví ká'nu ña

Xí'in iin tìkùìtìà ndakasi ún tù'un ndákuiin ñà ká'àn ndàkú ini tutu ñà vàxi 
nìnu.

•   Tú ñá nána María kúnì kuití ñá kundàni ñá ndíá óra 
kú ña íxìkó na ¿ndíá tá'ví tutu kú ña ka'vi ñá?

•   Tú ñá nána María kúnì kuití ñá kundàni ñá ndíá 
ñà'a ké íyo nùú tutu ñà kuxi yó, ¿ndíá ña'ñu ké ka'vi 
ña?

•   Tú ñá yó'o kúnì ñá kundàni ñá ndíá mí ké íyo ve'e 
nùú kíya'vi ñà'a kuxi yó, ¿ndíá ña'ñu ké ka'vi ña?

Chiñu 48.
Ka'vi ún ñà íyo vàxi yó'o.

óra

à'a ké íyo nùú tutu ñà kuxi yó, ¿ndíá ña'ñu ké ka'vi 

Kìví ítìví ña

Tunì ñà
Nìsa ñà'a ké 
ñú'u ini ñà

Nìsa ñà 
chindieé 
kùñu yó 
vàxi ini ñà

Yà'vi ña
Ndíá mí íyo ve'e nùú kùa'a ña

Ndiakua ká'vi kàa xíkó tù'un 
nùú taxi yó kùàchi xà'á ña

Ñá nána Juana nìxà'àn ñá nùú 
yà'vi xí'in nà válí sè'e ñá ta iìí 
ñá tá nìxìkùìta na nùú kíya'vi 
tíávìxì ndi'i na xìtondiaa nà.
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Ñá nána Juana xìtondiaa ñá sòó ndìàkà nùú ñú'u tíávìxì ñà ndakuni ñá ama ké ndí'i 
xà'á rá, ¿ndíá tù'un ndátú'un ké ndandukú ñá? 

 

 

Rà iìí ñá kúnì rà kundàni rà tú ve'e nùú kùa'a rá kuvi sánuu na yà'vi rá ná sataá ví'i ra 
rá, ¿ndíá tù'un ndátú'un ké ndandukú ra? 

 

 

Sè'e sí'ì ñá kúnì ñá kundàni ñá tú kòó karboidrato ñú'u ví'i xí'in rá chi kùní ñá kundu'ú 
ñá, ¿ndíá tù'un ndátú'un ké ndandukú ñá? 

 

 

Sè'e tìàa ñá kúnì rà kundàni rà tú ná ñà sataá na ta kunani ñà ndìà ùvì ichí ndèe rá 
yaxín na chi kútóó ní rà ko'o ra rá, ¿ndíá tù'un ndátú'un ké ndandukú ra? 

 

 

Koto ún chi ñà chiñu vàxi yó'o ñà nìsa ká'vi na ndàkani ini nà saá koo ña 
chi saá kúnì nà ká'vi á ñà xíniñú'u na kundàni nà, su'va ké ñà iin xaa ká'vi 
yó nùú tutu ñà yó'o kúnì kachi ñà saá ndí kama ní xíto yó nùú tutu chi kuití 
ndándukú yó sava ñà kúnì yó kundàni yó xà'á ñà yó'o kùà'á ní kà ñà ká'àn 
ñà ta kùndáni yó ña ta  ndúkú yó ndieé sava ñà vàxi ini tutu ñà táxi ña ichí 
xà'á ñà ká'àn ñà, ñà'a yó'o kuvi kuu ña: nà'ná ñà vàxi xí'in tù'un nùú tutu, 
nìsa íin ndiakua, ndandukú yó mií ñà ndátú'un xíniñú'u yó ta sava ichí kìí 
ndani'í yó ñà ndátú'un saá ké kú kúéé ká'vi yó.
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Chiñu 49.
Ka'vi ún ñà ndó'o ñá Benita ta ka'vi ún tutu vàxi 
nìnù.

Ñá Benita xíka ñá Ñuu Markelia chí ñu'ú ndíví, ta kù'vì ñá sataá ñá tutu ndátú'un ñà 
kúvi ndisaá kìví ta ká'àn ñá xí'in ñá ná ka'vi ñá ñà ndátú'un ña xìní tutu.

ARMANDO ANTONIO MARTÍNEZ / Rà xíka ndátú'un ñà xíni rà
15 xíka yòó ììn kùìyà 2011.

“Sàtíìví nà topógrafos ve'e ñà sct ta nà kúmií 
chiñu kúá'a ve'e, ñà nùú ndundatuún ta nduvií 

ichí nùú kaka nà yuvií: nà ívaa xíka ichí.”

Markelia, Ñuu Kùàchi: 
Nà keniéro, nà téniko, nà 
topógrafò, ndi'i nà xínì 
chiñu kúá'a ichí, nà ndíkùn 
ndiaa ñà ve'e Sekretaría 
Komunikasiones ta Transporte 
(sct), tìxi Ñuu Kùàchi, xíniñú'u 
ndukú na nìsa koo ta tìíví ichí  
yá'a ùnà ñuu kùví kaka na 
chi kée ní síìtí ichí ká'nu ñà 
kùà'àn Ojo de Agua ta ndìà 
ñuu El Rincón ñà ndíá'vi ndiaa 
Malinaltepek, Ñuu Kùàchi”.

“Xà'á ñà xátia tú mákina 
ndúndíkà ta ndasavií na ichí 
ká'nu ké ñà chìtò ní kée síìtí 
iin túù'ún ichí ñà ñuu Tukìin 
ta ndìà ñuu El Rincón mií nùú 
íyo ñuu Paraje Montero, saá 
chi súkun ní xà'ndia nà yukú ta 

ìyo ní chi kávà ní ichí” kàchi nà 
xíka ichí nà ndée chí ñuu yó'o.

Nà kúmií chiñu ñà kúá'a ichí 
yó'o ndàkoo na chiñu yó'o ta 
kùà'àn va na, ñà íyo yu'ú xí'in 
nà chíñu ndíso xí'in ichí yó'o 
sct, tá ndìi'i nìnàá nà ñuu ta 
nà chíñu nà ndée yu'ú ichí 
ká'nu yó'o xí'in na ta ndaki'in 
na kùà'àn nà.

Nà yuvií ndée ichí yó'o nìkà'àn 
nà ndisaá kìví ndó'o nà chi kòó 
íyo và'a ichí xíka na. “xíka xà'á 
ndi yá'a ndi ikú ká'nu, ndíso 
sàtá ndi ñà'a á sè'e ndi...” Nà 
xíkó nà yuvií xí'in nà nda'á ñuu 
ká'àn kùàchi ní nà ta ñà yó'o 
ké ndaki'in ta ndátú'un tutu.
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Ndakuiin ún tù'un ndákatù'ún.

¿Ndíá ké ndàki'in tá kìxà'á ún ká'vi ún kìví ká'nu tutu yó'o?

 

 

 

Vichin xà ndìi'i kà'vi ún, ¿nì ké ndaki'in xìní ún ñà kúnì kachi tù'un ndutatuún ta nduvií 
ichí? 

 

 

 

 

Tú nìkúndàni ún, ndaka'vi tuku ún ti'vi tù'un nùú vàxi tù'un yó'o. Ñà ka'vi ún yó'o 
ndataxi na xìní ún ndíá ké kúnì kà'àn ñà a kuvi ndatú'un xí'in tá'an ndó ñà xínì nà xà'á 
tù'un yó'o. 

¿Nìchun xáni xìní ún nà yuvií tìaa na tù'un nùú tutu yó'o?
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Ñá nána Petra ndàkitá'an ñá xí'in iin ti'vi ñà yuvií ñuu ndíso xí'in chiñu ñà koo vií na, 
ñá yó'o kúnì ñá kundàni ñá: ¿Nì ké koo nùú xà iin nà yuvií nìxìxì xí'in ñu'ù? Ñá Susana 
kú ñá chindieé tá'an xí'in nà xátátán ta sàtátu ñá iin tutu ñà ka'vi ñá. 

Nùú xíxì nà xí'in ñu'ù

Nùú xíxì nà xí'in ñu'ù kúnì kachi túxù'ví iín yáxín sàtá na, kùñu nà saá 
leke na, kuvi ka'mi ña'á ñu'ù, ndutíá sísò (tìàkùìí á tíáxà'an); ñà'a kàa i'ní 
(kàa ndí'vi tìkòtò, xìtùn yátan xìtávà'a, ñu'ù nùú ndíko na); ñu'ù túùn nùú 
na, ndutíá xàtù á inka yuchí tàtán ñà xíva'a nà ndíchi, saá tu kìí na'á ní  
xíka na tìxi ka'ní.

Kùà'á nùú ké ñà xíxì nà tá íyo mií ña (nìsa kúnuù ñà ta nìsa chéè ñà), ùnì 
nùú ké:

•  Ñà nuú lo'o ní túxù'ví, kú'vì ta ndúkúá'à ñà ta ká'un iín na.
•  Ñà ùvì ta kúnuù xíxì ta chéè ñà, kána chìkèè ta kú'vì ní ñà.
•   Ñà ùnì kú ñà ndieé chi ndí'i xà'á iín sàtá kùñu, mií kùñu, tùchi nìí, tùchi 

xìi ta ndìà leke, kùà'á ní nà ndó'o ñà yó'o ta íyo yànta nùú xíxì. Iín sàtá 
na ta kútùún ña á kúyaa ña, ndieé ní ndíkaà ñà kú'vì sava ndìà ndáñú'u 
ñà xínìtúnì nà xí'in ña. Iin itanìñu ñà ndó'o na ké kìí xíxì kúáñu na xí'in 
tùchi ñu'ù ñà túùn nùú na.

Ñà xíniñú'u kama chindieé tá'an yó xí'in nà xíxì:

1.  Nùú ví'i ní á kúnuù nìxìxì kama kù'ún nùú nà xátátán chindieé tá'an na 
xí'in ún.

2.  Ndìkùn kòsò ún tìàkùìí vìxin nùú nìxìxì ndìà ná kuvitá á yà'a ñà ká'un. 
Sàáka'ndì ún chìkìì.

3.  Nùú ñà ùnì ké nìxìxì ta ñú'u ini nà nìxìxì taxi ún kùà'á tìàkùìí ná ko'o na 
ta ìchí nìí na ta kuvitá nà.

4.  Tú nà nìxìxì kùví kà ndaki'in na tàchí na xí'in yu'ú ún chikaà ún tàchí 
yu'ú na.

Chiñu 50.
Ka'vi ún ñà kúvi yó'o ta kà'vi ún tù'un ñà vàxi nìnù.
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5.  Nùú ndàkí'in kà nà tàchí nà ta ni kàtín kà nímà nà ndandukú ún ichí ná 
ndukáxi ini nà á ndatiakù nà.

Nùú xà nduchí nùú na nìxìxì:

•   Kùà'á ní tìàkùìí chikaà ún nduchí nùú na ta chisa'vi ún ña xí'in iin tìkòtò 
và'a kòó yakùà.

Nùú xà nìxìxì nà xí'in tùchì kàa ñu'ù túùn nùú na:

1. Kùví tiin ún na nùú xà íxìtá ña'á ñu'ù yó'o.
2.   Tu'un tùchì kàa nùú ínii xà'á ña (nùú vàxi ñu'ù); nùú kùví ndukú ún ñà 

íchi ta kùàñu ún nùú ña: kuvi ña tìkòtò, tìkòtò táxi kùndàtí, sòó ndìàkà, 
tutu á itún ta kuvi tiin ún na ta xìtá un na xí'in iin itún á tìàyú kuxiyo na 
nùú ndíkaà tùchi túùn. 

 Kùví kundichi ún nùú ñu'ú vixá á tìkòtò kó'yo. 

Nùú nìxìxì nà xí'in ndutíá xàtù á inka yuchí tàtán ñà xíva'a nà ndíchi:

1. Tavaá ún tìkòtò nà.
2. Ndìkùn ndakatia ún nùú nìxìxì xí'in tìàkùìí kùà'á. 

Ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún.

¿Ndíá nùú ndiakua ká'vi ké ká'àn xà'á nùú nìxìxì nà kìí káchi tutu ndí iín ta kútùún ña 
kútìkàyù ñà á kúyaa ña ta ndieé ní ndíkaà ñà kú'vì?

 

Nùú iin nà yuvií nìxìxì nà xí'in tùchi ñu'ù túùn nùú na, ¿nì ké tiin nà chindieé tá'an xí'in 
na? 
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¿Nìsa nùú ké xíxì nà yuvií ñà ká'àn tutu yó'o xà'á?

 

 

¿Ndíá xà'á ké xíxì nà yuvií?

 

 

 

Yó'o tiaa ún ñà kùndani ún xí'in ñà kà'vi ún.
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Ka'yu ún iin chìchi tìxi tù'un: ¿Nì ké kè'é ún ñà kùndani ún xí'in ñà kà'vi ún?

•  Ndàkuni ún mií xìní ñà xíniñú'u ñà ká'àn tá iin ti'vi tù'un á iníí tù'un nùú tutu.
•  Nìndàkàtù'ún ún mií ún xà'á ñà kàchíñu xí'in tù'un nùú tutu.
•  Kúéé va kà'vi ún.
•   Kà'vi ún xi'na chí nda'á íchin ún ta nìyà'a ún chí nda'á kúá'a ún ta kì'in ún kuénta 

xí'in ndiakua ndása yukùn tù'un.

¿Ndíá inka kùu'va kè'é ún ñà kà'vi ún tutu? 

 

 

 

Kìví nà ká'vi kúnì nà kundàni nani nà ñà ndátú'un tutu iin tutu xà'á ñà sákua'a 
kama nà ñà tiin na iin chiñu á nina tù'un xìní kuití, xíniñú'u kundàni ún ñà ka'vi 
ún, ñà yó'o kúnì kachi ñà saá kúéé ka'vi ún ta ndandikó sàtá ún ka'vi ún saá 
ké ndani'í xìní xí'in mií xìní ñà xíniñú'u ñà nà tìaa tutu kúnì nà kà'àn nà xí'in 
ña, ndákàtù'ún na mií na ta ndakuiin na xí'in ñà xà kà'vi na, kúéé ní ká'vi na, 
ndákuni nà ta vií nándukú xìní ra xí'in ñà vàxi ká'àn tutu.

Chiñu 51.
Ka'vi ún  ñà vàxi yó ta tiaa ún ndíá tù'un nùú tutu 
kuniñú'u na ta nìsa koo ka'vi na ñà.

Ñà kúu yó'o 1: 

Rà Maurisio kúnì rà ke'é ra ñà xíxi na ñuu Ndúva, ¿ndíá tù'un nùú tutu ké kuniñú'u ra, 
nìsa ka'vi ra ta nìchiñu? 
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Ñà kúu yó'o 2:

Kù'ùn ñá Elisa xí'in rà Miguel taxá'á na kìví sávatù, ¿ndíá nùú tutu ké ka'vi na ñà 
kundàni nà ta nìsa ka'vi na ñà? ¿Nìchiñu?

 

 

 

 

 

 

 

 

Ñà kúu yó'o 3:

Ivá ún sataá ra iin kàa nùú kúvií ñà'a xíxi na ta vàxi iin tutu tá'nu ùnì ñà táxi ichí nùú 
na ña vií ndakitá'an ña, ¿ndíá kùu'va xíniñú'u ka'vi na ñà? ¿Nìchiñu?
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Ñà kúu yó'o 4:

Rà Federiko ká'vi ra iin tutu nùú vàxi ikùn tù'un víxi, rà yó'o kúnì rà ndani'í ra tù'un 
itanìñu, ¿ndíá kùu'va xíniñú'u ka'vi ra ñà ta nìchiñu?

 

 

 

 

 

 

 

Xí'in iin chìchi ndachitá'an ún tá'ví xiyo íchin xí'in xiyo kúá'a mií ñà xíniñú'u.

Iin xaa ka'vi yó nùú tutu

Xíniñú'u ka'vi ndi'i  
ún tutu 

Kundàni yó ñà  
ka'vi yó

Ndakaxin nà ká'vi ñà 
kúnì nà kundàni nà

Ki'in xìní yó ñà ká'vi yó 

Ka'vi yó ndandukú yó 
mií ñà xíniñú'u yó

Ndani'í yó iin tù'un 
xíniñú'u xí'in yó

Kama ka'vi yó
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Ñà kúnì tutu yó'o:
•  Ndakuni nà ndí ñà kúsìí 

ini nà xíni nà, ñà xíniñú'u 
na ta ñà kúvi xíni nà ñà 
yó'o táxi ichí ña nìsa ka'vi 
na iin tutu xà'á ñà kúu 
ndisaá kìví nùú ndóo na.

•  Ndakuni nà sava ñà kùà'á nùú kunduvi 
iin chiñu ka'vi na ñà kuvi kundàni nà ñà 
ká'àn iin tutu.

•  Kachíñu ñà kùà'á nùú kunduvi iin  
chiñu ka'vi na xà'á ñà kúu á kùà'á nùú 
ñà kúnì nà.

Yòó ñà ndíkaà ñá'ñà ka'ní tìxi ve'e kútátán na ñà 
ñuu San Lukas ndaki'in xìní na koo iin ñà kaka na 
ndatú'un ñà kuvi kundàni nà ta kòó kùè'è kúun 
ini ki'in na ta saá xàxaá na tutu ndíá'vi ìkù ñà 
ndátaxi nùú na nìsa koo kundiaa nà mií na ta 
kàáku ñà yó'o xí'in na.

Chiñu 52.
Koto'ni ún ta ka'vi ún.

Ña'ñu ndátú'un 3.
Kùà'á nùú kunduvi  
iin chiñu ka'vi yó
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Ka'vi ún ñà íyo vàxi yó'o ñà kúu ká'vi na nùú tutu ndíá'vi ìkù.

4.  Iin rà táta íyo rà ini ve'e nùú íxìkó ra ta táxi na iin tutu ndíá'vi ìkù nda'á saá 
kama kíxá'á ra ká'vi ra tutu ndíá'vi ìkù, xínì rà ndí yòó ndíkaà ní ka'ní ké ta 
ndínì rà chi kùní rà ki'in kùè'è nà ve'e ra ká'vi ndi'i ra tutu ndíá'vi ìkù ta 
vichin xà kúvi ndákuni rà nìsa kíxá'á ña, nìxà'á ké kí'in kùè'è nà yuvií ta saá 
nìsa koo kútátán nà ve'e ra tú xà ná ki'in kùè'è nà.

1.  Iin ñá nána ndaki'in ñá iin tutu ndíá'vi ìkù, xíto'ni ñá tutu kúkun ísa'vi sàtá ña 
ta kúndàni ñá ndí ve'e yaa kútátán na kèe ña ta xà'á kùè'è kúun ini ndátú'un 
ña, ndìkùn ní ní'i ñá ña kùà'àn ñá xí'in ña ve'e kumári ñá chi kúndàni ñá ndí 
xíniñú'u ña nùú ñá kán chi rà lo'o sè'e ñá ta xà ùvì kìví kúmií ra kùè'è kúun ini.

3.  Iin rà lo'o ndàkoo na nda'á ra ndákàtù'ún ra á ndandukú ra nùú tutu nùú 
ká'àn ñà xà'á kùè'è kúun ini ta nìxà'á ké káku ña, kìí ndaki'in ra tutu ndíá'vi 
ìkù ta ndìkùn ká'vi ra kìví ndíkùn ndiaa ña ta saá ndákuni rà nùú ndátú'un 
ña ta kíxá'á ra tíáa ra ñà kúndàni rà nùú tutu tíáa na.

2.  Ñá nána María xíto'ni ñá nùú nà'ná ñà íyo tìxi tutu ndíá'vi ìkù, nùú ndàka'yu 
na ñà và'a kaxií iin nà yuvií ndieé ndó'o, ñá yó'o xínì ñá ndí ini tutu yó'o 
ká'àn nà nìsa koo kundiaa ñá sè'e lo'o tìàa ñá ñà kuvi kútátán ra ta nda'à rà. 

5.  Iin ñá nána nìxà'àn ñá ve'e yaa nùú kútátán na xà'á ñà ndukú ñá tutu ndási 
nùú vàxi yuchí ko'o na ta ndakindieé na ta nìndáni'í ñá nà káchíñu ikán, inka 
ñá nána kàchi saá xí'in ñá kuvi savií mií va ñá ndutíá ko'o na ta ndakindieé na 
ta tàxi ñá iin tutu ndíá'vi ìkù nda'á ñá. Ñá nána yó'o ta kúéé ní kà'vi ñá tá'ví 
nùú ká'àn ñà nìsa koo ta savií ñá ndutíá ko'o na ta ndakindieé na, ñà kuvi savií 
ñá rá xíniñú'u nùú ñá.
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Vichin ra ka'vi ún tutu ndíá'vi ìkù ñà kà'vi nà yuvií ta ndakuni ún ndíá ñà kúu 
yó'o ta ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún vàxi yó'o.

Táxi na ichí nìsa kua'a 
ndutíá ko'o nà kúun ini

Kuchuun yó chítá'an yó 
ndutíá ko'o nà kúun ini ta 
xi'na taxi yó rá ko'o na saá 
kù'ùn nà kotondosoó ña'á 
rà xátátán ñà koto ndi'i 
ndutíá ñú'u xí'in nìí na.

Ve'e nùú kútátán 
na ñà ñuu San 

Lúkas

Koo vií ndi'i yó ná 
kìí'in kùè'è yó

Ichí ká'nu kòó ndiakua 
ká'vi ndìka ñà

Ndíkùndiaa ñà Ñuu 
Súndíé'é, Ñuu Kùàchi.

Kundiaa yó 
mií yó ñà ná 

kìí'in yó kùè'è 
kúun ini.

Yòó ndíkaà ní ka'ní 
ta saá xíka ní kùè'è 

kúun ini

1 litro 
tìàkùìí

4 tìkàsi 
kàa válí ñà 

súka

1 tìkàsi kàa 
lo'o ìín

Kùu'va kuvií rá:
Ini iin xikó'ó ndasakaá yó 
ndi'i ñà'a xí'in iin litro tìàkùìí 
i'ní ta ñuu ún ña xí'in iin 
tìkàsi kàa ñà kòó yakùà.

•  Tú ñà lo'o tà'án xìnu iin 
kùìyà ñà taxi ún sava 
yaxín lo'o ná ko'o ña ta 
nùú xà nìyà'a iin kùìyà ñà 
taxi iin yaxín níí ná ko'o 
ña.

•  Nùú xà xì'i ña ndutíá ta 
ndúxan ña, và'a kà xí'in 
tìkàsi kàa válí taán ún rá 
yu'ú ña.

¡Yàchì kundinì ndó saá 
kìí'in kùè'è kúun ini ndó'ò!
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¿Ndíá ñà ké ká'àn nà xí'in kùè'è 
kúun ini?

Ñà kúun ini kú iin kùè'è kí'in 
ini siti níìí yó ta tóó tóó kùà'àn 
yó tiatíá yó (ùnì ichí á kùà'á kà 
ichí kùà'àn yó iin nduví) ta nina 
tìàkùìí tíátíá yó.

Ndíá xà'á ké kí'in kùè'è kúun  
ini yó:

•  Saá chi ndàkátia yó nda'á yó 
xi'na sá koo yó kuxi yó ta  
ndisaá tá kùà'àn yó tiatíá yó.

•  Xà'á ñà xíxi yó ñà'a ñà vìí 
chí'yó ña.

•  Xà'á ñà íyo ní ñà yakùà ini  
ve'e yó.

•  Xà'á ñà ndàkátia vií na nda'á 
chíñu nùú kúvií ñà xíxi yó.

Ñà kuvi kundo'o 
yó kìví ki'in kùè'è 
kúun ini kú ña:

Ndoko tìàkùìí 
kùñu yó; kú ñà íchì 
tìàkùìí ñú'u xí'in nìí 
yó, ñà yó'o ta ìí ní ñà xí'in nà válí  
ta lo'o kà ndieé ini nà ná'nu.

Ndí'i ndieé yó; ñà yó'o kú ñà 
ndí'i xà'á kùñu yó ndisaá ichí 
kùà'àn yó tiatíá yó.

¿Nìsa koo kundàni yó ndó'o yó 
kùè'è kúun ini?

1.  Kìví chìtò ní kùà'àn yó tíátíá 
yó ta nina tìàkùìí kú rá kée.

2.  Kìví kúun ini nà válí ta ítá'an 
ñà ndúxan xí'in ñà ndíkaà 
ka'ní kùñu nà.

3.  Kìví ñú'u nìí xí'in ñà kúun  
ini nà.

4.  Kìví túvi ndí ndòko tìàkùìí 
kùñu xí'in nìí na. (Ñà yó'o ké 
ìí ní kìí kí'in kùè'è kúun  
ini nà.)

Kìví iin ñà lo'o kúmií ña kùè'è 
kúun ini  xíniñú'u kama ní kù'ùn 
ndó nùú rà xátátán.

Ñà ndátú'un xà'á ñà ndóko 
tìàkùìí kùñu yó xí'in nìí na:

1. Ndáichì yu'ú na
2.  Xáku na ta kòó tìàkùìí  

nùú na
3. Lo'o ní tíátíá láxa nà
4. Táà'ví tokó na
5. Kòó sòko ini nà
6.  Kúvitá ini nà ta kúnì kùsù  

ní nà

Nùú xà ñà lo'o ndó'o ñà ùvì 
ñà yó'o xí'in ñà kùè'è kúun ini 
xíniñú'u ndìkùn ní kù'ùn ndó ná 
kotondosoó ña'á rà xátátán.

¿Ndíá ké koo nùú xà ñà lo'o sè'e 
ún kì'in kùè'è kúun ini?
1. Ví'i tìàkùìí taxi ún ko'o ña.
2. Koto ndási ndó ndosó yu'ú 

ña nùú ñà lo'o chíchín ké.
3. Taxi ndó nda'á na ndutíá 

ko'o nà kúun ini (Kuvi 
chítá'an mií va ndó rá).

4. Kù'ùn ndó kotondosoó rà 
xátátán nà kì'in kùè'è.

Ñà và'a kuxi na nùú xà kúmií na 
kùè'è kúun ini  vàlí nà xà xíxi ñà 
xìi á ñà vitá ndíkaà ndutíá xí'in:
•   Arró chíì'yó
•   Ndiayú ndiuxí ñà kòó yuva 

xí'in
•   Tínúmí ná'nu (mansána) ñà 

chì'yó tìà'ndìà válí ña á kuvi 
tàxìn ñà ini yaxín

•   Yuchí yaa kúá'a tutia  
(maisena)

•   Chitìà nìchìchi tìà'ndìà válí 
ña á kuvi tàxìn ñà ini yaxín

•   Ko'o ní nà tìàkùìí mií (sùví 
tíávìxì ko'o na)
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¿Nìsa kùu nùú ndàkuni ñá nána María ndí ve'e nùú kútátán na kèe tutu ta ká'àn ñà 
xà'á kùè'è kúun ini?

 

 

 

 

¿Ndíá ñà kú ñà ndínì ñá xí'in á ñà kúnì ñá kundàni ñá ñà íyo ini tutu ndíá'vi ìkù?

 

 

 

¿Nì ké ìxa ñá nána María ñà ndàkuni ñá tá'ví tutu nùú ká'àn nùú xíniñú'u vií kundàni 
ñá xà'á ñà kundiaa ñá ñà kuxi sè'e ñá?

 

 

 

¿Nì ké ndínì rà á kúnì rà kundàni rà lo'o ñà ká'vi ra nùú tutu ndíá'vi ìkù? ¿Ta ndíá ñà kú 
ñà kúnì kundàni rà táta chée?

 

 

 

 

Mixteco Gro M7 LA U3.indd   111 03/07/12   04:53 p.m.



Tíáa yù tùçun káçàn yù. Tùçun ísávì Ñuu KùàchiTíáa yù tùçun káçàn yù. Tùçun ísávì Ñuu Kùàchi112

¿Nìchun xáni xìní yó'ò ndi'i nà yó'o sùví inkáchi ní ka'vi na tutu ndíá'vi ìkù?

 

 

 

 

¿Ndíá ñà kú inka ñà kúnì nà kundàni nà xà'á ñà ka'vi na tutu ndíá'vi ìkù?, ¿ndíá ñà ké 
xíniñú'u nùú na ñà kuvi kunani xí'in ñà kúnì nà kìví ká'vi na?

 

 

 

 

Kìví ká'vi yó iin tutu kùà'á nùú kunduvi iin chiñu ka'vi yó, ñà yó'o kúnì kachi 
ñà saá, kùà'á nùú ka'vi yó iin tutu.

Ñà nìsa ká'vi yó iin tutu ndíákatá'an ña xí'in ñà ndó'o yó nùú íyo yó, ñà 
kúmaní nùú yó ta ñà chikaà ini yó kundàni yó xà'á iin ña'ñu ndátú'un á tutu.

Ñà kùu'va ká'vi yó iin tutu ndákitá'an ña xí'in ñà kúnì yó kundàni yó á ñà 
chikaà ini mií yó nà ká'vi, sava kúmaní kunani iin ñà xíniñú'u nùú yó á  
ñà mií suvi ñà ndíkaà ini yó kundàni yó. Ñà yó'o kúnì kachi ñà saá, ñà kúnì 
yó kundàni yó á ñà chikaà ini yó taxi ña ichí ñà kuvi ndakaxin yó kùu'va 
ka'vi yó iin tutu.

Ini chiñu ñà xà nìyà'a nà ká'vi tutu ndíá'vi ìkù xìkumií na ñà kúnì nà á ñà 
chikaà ini nà kùà'á nùú kú ña xà'á ñà yó'o síín kà'vi na tutu ndíá'vi ìkù, sava 
na tá kùu'va xìniñú'u xìtondiaa nà nà'ná ta saá kà'vi na kìví ná'nu, inka nà 
kuití ndàkuni nà tá'ví ñà xìniñú'u na, inka na ta kà'vi níí na, inka na vií ní kà'vi 
na ñà kuvi kundàni và'a na ñà ká'àn ñà.
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Chiñu 53.
Kùà'á nùú ka'vi ún tù'un nùú tutu ñà vàxi yó'o, kundikùn ún ñà táxi 
ichí ñà táxi na xìní ún ñà vàxi nìnù.

Tutu xà'á ñu'ú

Nà chíñu ndíso ká'nu xí'in ñu'ú Ñuu Yosó Chúùn ñà ndíkùndiaa Ñuu Itia Tá'nu, Ñuu Kùàchi.

Ndákuiin ndi xà'á rà táta Antonino Moreno Castro ñà kú ra xìto'ò ñu'ú yó'o naniì kùìyà ùvì 
mil ndìà kìí vichin, ra saá ñu'ú yó'o íyo ká'nu ña tìxi ñu'ú ñuu, ndí íyo và'a xà'á ña chi íyo tutu 
rà xà'á ña ra ñà yó'o kíndòo ña chí tá'ví nìnu xiín ñuu Yosó Chúùn ña ndíkùndiaa Ñuu Itia 
Tá'nu, Ñuu Kùàchi, rà yó'o sàtaá ra ñà nùú ra tata Quirino Moreno Castro, rà yó'o kú ra mií 
rà ñuu yó’o. Ra ñu'ú yó'o kúmií ña ùnà 800 métro ra ñà yó'o kú xá'ñu xí'in kùu'va kúmií ña:

Chí tá'ví nìnu kúmií ña 40 m ndákitá'an xá'ñu xí'in Antonio Díaz Moreno
Chí tá'ví nìnù kúmií ña 40 m ndákitá'an xá'ñu xí'in Juan Rojas Rojas
Nùú kíta ñù'u kúmií ña 20 m ndákitá'an xá'ñu xí'in Amalia Moreno Vitervo
Nùú kíìta ñù'u kúmií ña 20 m ndákitá'an xá'ñu xí'in Jesús Vitervo Vitervo

Ká'yu nàtunì kìví na ñà kìndoo ini nà:

 

 

 

 

Ndákuiin ndi xà'á ña ndixa kú ña kíndòo ini nà ndàtù'ún tá'an na xà'á ña nùú ndi.

Rà kú chéè nùú nà ndíso xí'in ñu'ú

Táta José Díaz Luna

Tutu yó'o káña ña xà'á nà xíniñú'u ña nùú ñà và'a koo vií xà'á  
ña 15 kìí yòó ìñù kùìyà 2009.

Tiaa ní sò'o ndó

Táta Martín Moreno Díaz.

José Díaz Luna

Rà kú chéè

Pedro Moreno Leal

Rà tíáa tutu

Juan Rojas Rojas

Rà ndíso xù’ún
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1.  Núùmí ní ún ta xíniñú'u ún ndani'í ún ña'ñu ñà ndátú'un tù'un nùú tutu, xà'á ñà 
yó'o kuití kúnumí ún kotondiaa ún ña. Tiaa yó'o ndíá ñà ndatú'un ña'ñu yó'o xà'á.

 

 

 

 

Xí'in iin tìkùìtìà ndakasi ún ñà xìtondiaa ún á ñà kà'vi ún ta ñà yó'o tàxi ña 
ichí nìsa koo ta ndakuni ún tù'un nùú tutu ta ña'ñu lo'o ndátú'un.

2.   Yó'ò ndádukú ún ñà ndátú'un xà'á kùè'è ñà kí'in yóó nùú íyo ñà yakùà ta xíniñú'u 
ndaki'in xìní ún ta kà'àn ún, xìníñú'u ka'vi níí ún nùú tutu, tú xà kuniñú'u ña nùú 
ún. Nduxà, kí'in xìní ún ñà ndátú'un ña'ñu tù'un nùú tutu ñà xà xìtondiaa ún,  
tiaa ún nìchun kuniñú'u ña nùú ún.

 

 

 

 

Xí'in ñà tìaa ún nìnu, kà'àn ún tú ñà ndátú'un ñà vàxi ndani'í ún và'a ña xí'in ñà 
ndándukú ún. Tiaa ún Saá ta nìchun saá, á Sàá ta nìchun sàá.
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3.  Ndándukú ún tá'ví tutu nùú ká'àn ñà yo kú nà ndáki'in tutu xà'á ñu'ú yó'o ta nì ké 
ká'àn ñà ndí xínì ñà xà'á, ka'vi ún ùvì saá chìchi ñà vàxi nuú tá iin ti'vi tù'un, xí'in 
ñà ndátú'un yó'o, kà'àn ún xìní ñà ká'án ún á ñà ndixa chíkaà ini ún ndani'í ini 
ti'vi tù'un.

Tá'ví á ti'vi tù'un ñà íyo nùú tutu Tiaa ún xìní ñà ká'án ún á ñà ndixa chíkaà 
ini ún ndí íyo ñà saá nùú tutu

Nà chíñu ndíso ká'nu xí'in ñu'ú Ñuu Yosó Chúùn ñà
 ndíkùndiaa Ñuu Itia Tá'nu, Ñuu Kùàchi.

Ndákuiin ndi xà'à rà táta Antonino Moreno Castro 
ñà kú ra xìto'ò ñu'ú yó'o naniì kùìyà 2000 ndìà kìí 
vichin, ra saá ñu'ú yó'o íyo ká'nu ña tìxi ñu'ú ñuu, 
ndí íyo và'a xà'á ña chi íyo tutu rà xà'á ña.

Chí tá'ví nìnu kúmií ña 40 métro ta ndákutá'an 
xá'ñu xí'in Antonio Díaz Moreno…

Tutu yó'o káña ña xà'á nà ndúkú nà xíniñú'u ña 
nùú ñà và'a koo vií xà'á ña…

Ndakasi ún xí'in iin tìkùìtìà ti'vi tù'un ñà kúmií ñà ndádukú ún.

Tìxi chiñu ñà sàndí'i tìin ún, xìniñú'u ùnì nùú ñà síín íin ñà kà'vi ún tù'un nùú tutu.

Ñà kúu ñà nuú, xìníñú'u ka'vi ndi'i ún tù'un nùú tutu, và'a ní ñà xìtondiaa kuití ún 
nà'ná, ñà tunì válí, ndàkuni ún nìsa ká'nu káa tutu ta ndìkùn xà xínì ún ndíá tutu ké ta 
kùndani ún ndíá xìní á ñà ndátú'un ñà sana íyo ini ñà.

Ñà ùvì, xìkumií ún iin ñà kúmaní xí'in ún, xìniñú'u koto ún nìsa íyo ikùn tù'un nùú 
tutu, kìví ná'nu vàxi xà'á ña ta xìniñú'u kusíkií ún xí'in ñà xà xínì ún xà'á ña'ñu 
ndátú'un ñà kundàni ún nì ké và'a ndani'í ún nùú tutu ta tú kuniñú'u ña á  
kùníñú'u ña nùú ún, ni nìxíniñú'u ka'vi níí ún tù'un nùú tutu.

Nùú ñà ùnì, ñà chíkaà ini ún kú ña ñà ndani'í ún mií ñà ndátú'un xíìnu, kuití kà'vi ún 
tù'un á tù'un xíìnu ndinu'u ñà yukùn íyo xà'á ti'vi tù'un ta kùchiñu ún sándaku xìní  
ún nìsa kù'un kà á xìnu ñà káchi ti'vi tù'un.
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4.  Tù'un nùú tutu yó'o kúnì ún kundàni ún nì ké ká'àn ñà ta vichin kúnì ún koto và'a 
ún yo kú na ndáki'in tutu xà'á ñu'ú yó'o ta ká'vi níí ún ti'vi tù'un ñà ùvì. ¿Á kúmií 
ña ñà ndátú'un kúnì ún kundàni ún á sùví saá? 

Yó'o tiaa ún ñà ndíkaà ini ún ká'àn  
tù'un nùú tutu xà'á

Tiaa ún ñà ndíkaà xìní ún  ñà nìká'án 
ún kà'àn ñà xà'á

 

 

 

 

 

 

 

 

5.  Íyo ñà nìkúndàni ún xà'á ñà ndátú'un vàxi nùú tutu, xíniñú'u tutu ka'vi ún ña ñà 
kuvi ndakuiin ún ñà xíka ini ún nìkúndàni ún. Sáxìnu ún xàtún vìtú válí ta ka'yu ún 
sàtá tù'un ndákuiin tá íyo ñà ndátú'un tù'un nùú tutu.

Ñà ndátú'un ñà kúnì ún 
kundàni ún xà'á

¿Xínì ún tù'un ndákuiin?
Tiaa ña

Ka'yu ún sàtá ñà ndátú'un tú 
íyo ñà tù'un nùú tutu

¿Nìsa kùìyà xà nìyà'a ñà tìaa 
na ta ndàtaxi na tutu xà'á 
ñu'ú?

Vàxi ña

Kòó ña vàxi

¿Nìsa naní ñuu nùú íyo ñu'ú 
ká'àn ñà xà'á?

Vàxi ña

Kòó ña vàxi

¿Ñu'ú rà táta Antonino 
Moreno ndákitá'an ña xí'in 
ichí yà'ya ká'nu xíka itún 
ÑuuTìndia'yù-Ñuu Kùchikúnu?

Vàxi ña

Kòó ña vàxi

¿Ndíá mí kùu'va ña'ñu ñu'ú 
ndàtaán na itún kúíìí ñà 
chikaà nú kùu'va xá'ñu?

Vàxi ña

Kòó ña vàxi
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Mií ñà ndàà nìndáni'í ndi'i ún tù'un ndákuiin ini tutu, ni saá, mií ún kùchiñu ún ndàtiaa 
ún ñà ndíkaà xìní sàndí'i ún ta kunani nùú nìkúndàni ún. Nùú tà'á ke'é ún ña, tuku 
ndaka'vi ún nùú tutu ta tiin nduxà ún ña, kuvi va ndani'í ún tù'un ndákuiin.

6.  Xà kùndani ún tù'un íyo nùú tutu yó'o, kùà'á nùú kà'vi ún ña, vichin xíniñú'u 
ndakuni ún ta ndatú'un nani ún xìní ñà ndíáka tutu yó'o. Ka'yu ún iin chìchi tìxi 
tù'un ñà ndakaxin ún mií ñà ká'àn ñà ndàà ñà kúmií ñà và'a táxi xìní:

 a)  Tutu yó'o ndákuiin ña ndí rà táta Antonino Moreno Cástro kúmií ra iin ñu'ú 
íyo Ñuu Ìtia Tá'nu, Ñuu Kùàchi.

  ch)   Tutu yó'o ndákuiin káchi ñà saá ndí Ñuu Yosó Chúùn ndíkùndiaa Ñuu Ìtia 
Tá'nu íyo ve'e rà táta Antonino Moreno Cástro.

 e)  Tutu yó'o ndákuiin ña xà'á rà táta Antonino Moreno Cástro ñà kú ra xìto'ò 
ñu'ú yó'o naniì kùìyà 2000 ndìà kìí vichin, ra saá ñu'ú yó'o  kíndòo ña chí tá'ví 
nìnu xiín Ñuu Yosó Chúùn ña ndíkùndiaa Ñuu Ìtia Tá'nu, Ñuu Kùàchi.

Mií ñà ndàà ndìkó ún ndàka'vi tuku ún nùú  tutu ñà kundàni ún ndíá ñà ndátú'un nani 
kú mií ñà suvi. Kuvi ndukú ún inka nùú ndatú'un nai ún xà'á tù'un vàxi nùú tutu. Tiaa 
ñà ndíkaà xìní ún. 
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Sàndí'i ún kè'é ún ùnì kùu'va ñà kuvi ka'vi ún nùú iin tutu.

Tìxi chiñu 4, xìniñú'u ún ka'vi níí ún nùú tutu ta kìí kùà'àn ún ká'vi ún  
ndani'í ún ñà kúnì kachi ñà ta xìni ún á ká'àn ñà tá kùu'va ndàki'in xìní ún  
kìí kìxà'á ún ká'vi ún, ñà yó'o kúnì kachi ñà, tìaa ún xìní xàá xà'á ñà yó'o.

Tìxi chiñu 5, kà'vi ún chi kúnì ún ndani'í ún ñà ndátú'un ñà kòó vàxi nùú tutu, ndí 
kùndani ún ndakuni ún á ndàki'in ún xí'in ñà ndátú'un ta íyo ñà nùú tutu.

Tìxi chiñu sòndì'í ñà kúnì ñà ké kotondosoó ta ndakuni ndíá  ñà ndátú'un 
kùndani ún ñà vàxi nùú tutu ta ñà nìkúndàni káxi ún xà'á ñà kán ké ndàndikó 
ún ndàka'vi vií ún nùú tutu.

Tá íyo mií ñà xíniñú'u saá nìsàma síín kà'vi ún mitú'un saá nùú tutu.

Chiñu 54.
Ka'vi ún tù'un nùú tutu ñà vàxi yó'o.

Kùà'á nùú kunduvi iin chiñu ka'vi yó

Ñà kùà'á nùú kùu'va ka'vi yó tù'un nùú tutu naní ña  kùà'á nùú kunduvi iin chiñu 
ka'vi yó.

Ñà kùà'á nùú kunduvi iin chiñu ka'vi yó kú ña kutu'va yó ñà sákua'a yó xíniñú'u 
ña kú ña nda'á chíñu ñà kuniñú'u nùú tá xà ká'vi yó. Xíniñú'u kundàni yó chi ñà 
ka'vi yó kú ñà kùà'á nùú ndíáka ña nùú nà ká'vi kíì'vi tá'an na xí'in ñà íyo nùú 
tutu saá kuvi kundàni na ñà kúnì kachi ñà.

Ñà kùà'á nùú kunduvi iin chiñu xíniñú'u yó káku ña xí'in ñà ndíkaà ini nà ká'vi, 
ñà ndó'o na ta nìsa íyo tá iin tutu. Ñà kùà'á nùú kunduvi iin chiñu xà xìniñú'u yó 
xi'na ta tá xà ká'vi yó kú ña 6:
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Ndakaxin yó tù'un

Xí'in ñà yó'o ta nà ká'vi, xi'na kà ka'vi na nùú tutu, xáni xìní na ndíá ké ká'àn á 
kúnì kà'àn tutu. Ñà ndándukú xìní yó yó'o kú ña ndàxìn yó tù'un, nà'ná á ñà táxi 
xìní ñà ní'i ichí sáña'à ta táxi ña xìní yó ndíá xà'á ké ndátú'un tù'un íyo nùú tutu.

Ñà ndátu yó kà'àn tutu

Xí'in ñà yó'o ta nà ká'vi kúnì kà ka'vi na ndáka'án ñà xà xínì nà ñà kà'àn ndáku 
na ndíá ké káchi tutu, nìsa íyo yukùn tù'un nùú tutu, ña'ñu ndátú'un, ndaki'in xìní 
yó nìsa xìnu á nìsa koo sándi'i yó ñà ká'àn  tutu ñà tà'án ndi'i ka'vi yó.

Xi'na ndákani xìní yó ñà ká'àn tutu

Xíniñú'u ñà ndándukú xìní yó kìví nà ká'vi, nùú xà ká'vi na tutu, ndìkùn ndákani 
xìní na ñà kúnì kachi tù'un tà'án kà ka'vi na. Ñà ndándukú xìní yó yó'o kúnì kà'àn 
ñà ndaki'in yó ñà káchi ñà mií saá ká'vi yó ñà ndakani xìní yó xà'á ñà vàxi ka'vi yó.

Koto yó á ndixa ta/á ndasavií yó

Xí'in ñà su'va ka'vi yó kú ña tá nà ká'vi, nùú xà ká'vi na tù'un nùú iin tutu, 
xítondosoó na, xíto na á ndixa á ndasavií na xìní ñà ndaki'in xìní na.

Ñà xáni ini yó

Ñà ndándukú xìní yó yó'o xíniñú'u yó ña nùú xà ká'vi yó saá nùú sándi'i ka'vi yó 
iin tutu, nà ká'vi chítá'an na xìní ñà kòó nùú tutu. Ñà ndándukú xìní yó'o kuvi 
ndachitá'an na ñà kà'vi na xí'in ñà xà xínì nà xà yàchì ndíkaà xìní na ñà  
kuvi sáxìnu na xà'á iin á kùà'á ña'ñu ñà ndátú'un.

Ñà ndátú'un xí'in tá'an

Ñà ndándukú xìní yó yó'o xíniñú'u yó ña nùú xà ká'vi yó saá nùú sándi'i ka'vi yó 
iin tutu, nà ká'vi xítondisoó xà'á ñà nìkúndàni nà xí'in. Ñà ndándukú xìní yó yó'o 
táxi ña ichí kuvi kùkùììn nà ñà tuku nandikó na ka'vi na á ka'vi na saá xà'á ñà 
kuvi ndani'í na xìní mií ñà xíniñú'u ta nìsa ndákitá'an ña, ñà yó'o xíniñú'u ña  
ñà kuvi kundàni yó ñà íyo nùú tutu.

Sana xà kùndani ún tá ká'vi ún xíniñú'u ún iin á sava ñà kùà'á nùú kunduvi iin 
chiñu ñà vàxi nìnu, ni nìkúndàni ún nìsa xìnaní ña.
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Tá íyo ñà xà kùndani ún ñà xà nìyà'a, ndakuiin ún chitá'an ún xí'in iin chìchi 
ñà kúu na xí'in ñà ndándukú xìní ñà kítá'an xí'in ña.

Ñà kúu yó'o  Kùà'á nùú 
kunduvi iin chiñu

Ñá María ndùkú na tutu ndátú'un xà'á kìí kàku na nùú ñá ña kuvi 
tàndà'á ñá. Ñá yó'o xítondiaa ñá tutu ñá ta xíto'ni ñá nà'ná íyo nùú ña, 
tunì tàsú, tunì kìví na, ñà nduvi íyo sàtá ña ta kìví ná'nu íyo nùú tutu ñà 
kuvi kundàni ñá ndíá ñà kú tutu ndátú'un xà'á kìí kàku na.

Ndakaxin yó 
tù'un 

Ñá nána Lupe kíxá'á ñá ká'vi ñá tutu tù'un yu'ú ñà tì'ví sè'e ñá vàxi 
nda'á ñá nùú ká'àn ñà ndí tí'víní rà tù'un ndíóxì vàxi nda'á ñá ta ñà 
nuú ká'àn rà xí'in ñá ké ndí íyo ní chiñu tíin ra, kúnì kà ñà ndi'i ka'vi 
ñá tutu tù'un yu'ú xà kùndani ñá ndí kùúvi kixi sè'e ñá koto ra ñá kìí 
xìnu ñá kùìyà ñá.

Ñà ndátu yó 
kà'àn tutu

Ñá Sonia ká'vi ñá iin tutu xàá ñà táxi ichí nìsa kuva'a ñà kuxi yó ñà 
ká'àn kùu'va kuvà'a tìà'á na'ma tùún. Xà xínì ñá kìví ñà kítá'an xí'in 
ña kú ñà xíniñú'u ta xínì ñá nìsa kuva'a ña, xà'á ñà kùà'á nùú tiin 
válí ñá ñá yó'o ká'án ñá saá ndí ùnì kìví ta xìnu ña ta xíniñú'u kuvií 
ña nùú nu'ù.

Xi'na ndakani 
xìní yó ñà 

ká'àn tutu

Ràn Juan ndàni'í ra iin tutu ñà táxi ichí nìsa koo iin chiñu ñà ká'àn 
nìsa kua'a ndò'o. Rà yó'o xà na'á ní xìva'a ra ndò'o ndí kúnì rà  
ka'vi ra tutu ñà táxi ichí nìsa koo iin chiñu ñà kundàni rà tú 
ndáka'án ndi'i ra nìsa xìnu chiñu. Kìví ndì'i kà'vi ra kùndani rà ndí 
xíniñú'u sakaá ra itia xí'in ndìà'yù kavaá ra.

Koto yó á 
ndixa ta 

ndasavií yó

Rà Pedro ká'vi ra iin tutu vá'ndíá ndátú'un xà'á ñà chítá'an na 
xù'un Suljaa’ ta ñà xìni rà ñà ndátú'un tutu vá'ndíá ndátú'un 
kúndàni rà ndí kuvi tatu rà xù'ún ñà chikaà rà ñà ndaxìkó ra ini  
ve'e ra.

Ñà xáni ini yó

Ra Miguel kúnì rà kundàni rà nisa sákua'nu ra tìàká naní trucha su 
tà'án ke'é ra chiñu yó'o. Xà'á ñà yó'o ká'vi ra iin tutu ñà táxi ichí 
nìsa koo iin chiñu ñà kuvi sákuiñà rà rí ta kuvi koo xù'ún ra kutiakù 
rà, su kùndáni káxi ra nìsa sákaxá'án ra rí, xà'á ñà yó'o kùà'á ichí 
xítondiaa rà ñà ká'àn mií ñà koo.

Ñà ndátú'un 
xí'in tá'an
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Ndakuiin ún tù'un ndákàtù'ún vàxi yó'o.

Kà'àn ún iin ñà kúu na nùú xíniñú'u ún ñà ndándukú xìní yó ndakaxin yó tù'un.

 

 

Kà'àn ún iin ñà kúu na nùú xíniñú'u ún ñà ndándukú xìní yó ñà ndátu yó kà'àn tutu.

 

 

Kà'àn ún iin ñà kúu na nùú xìniñú'u ún ñà ndándukú xìní yó xi'na ndákani xìní nyó ñà 
ká'àn tutu.

 

 

Sáxìnu ún, tiaa ún iin itanìñu xà'á iin ñà kúu na nùú xìniñú'u ún ñà kùà'á 
nùú kunduvi iin chiñu ñà vàxi yó'o.

Koto yó á ndixa ta 
ndasavií yó Ñà xáni ini yó Ñà ndátú'un xí'in tá'an
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Ña'ñu tutu ndáta'ví II*

Xà'á ndìàyú nà yuvií ká'àn tù'un ndá'vì mií yó

Artíkulo 9. Ndi'i nà yuvií ndée iníí Ñuu Kò'yó ìyo ndìàyú 
na ndatú'un na xí'in tù'un ká'àn nà, kùví ndasì nà nùú ñà 
kà'àn nà nùú chítú na á ndíá kà ini ve'e na, kìví ká'àn nà á 
tíáa na, ndisaá chiñu nùú ndákitá'an nà yuvií, chiñu nùú 
kána xù'ún, nùú ndákitá'an nà chíñu, nùú íyo ñà sákua'a 
na, nùú ndákitá'an na ká'àn nà xí'in ndíóxì á nùú íyo inka 
chiñu.

Artíkulo 10. Tá kú ndi'i nà chíñu ná'nu kundiaa nà ta 
taxi na ndìàyú ndi'i ñuu ta ndìà mí kà ndóo nà ndá'vì 
tàndiaa nà ve'e chíñu kunani kùàchi xí'in su xíniñú'u 
kà'àn nà tù'un ndávì mií na ñà íyo tìxi Ñuu Kò'yó. Ña kuvi 
kañú'u na ndìàyú yó'o, iníí nùú kúnani kùàchi ta tíá'ndìà 
chiñu ta xíku'un na, mitú'un na á kùà'á na, nà chíñu 
xíniñú'u kañú'u na kostúmvre nà ta nìsa íyo nà tìxi ñuu nà 
kasatò'o nà ndi'i ndìàyú ñà íyo nùú tutu nùú vàxi ndìàyú 
kuta'ví ndi'i nà yuvií ndée Ñuu Kò'yó.

Nà chíñu ná'nu ndée Ñuu Kò'yó kú nà ndíso xí'in ñà 
kunani ndi'i nùú kùàchi, ndákitá'an kùàchi xà'á ñu'ú ta 
saá ñà ká'àn xà'á nà káchíñu, taxi na ñà kúmaní ñà kuvi 
nùú kúnani kùàchi xí'in na, nà ndá'vì koo nà chindieé 
tá'an xí'in na ta kòó xù'ún ki'in na, ndisaá ichí, koo nà 

           * Ley de Derechos Lingüísticos de los Pueblos Indígenas, 2003. México.

Chiñu 55.
Kuniñú'u ún kùà'á nùú kunduvi iin chiñu nùú ká'vi kìví ka'vi ún nùú tutu ñà vàxi 
yó'o ñà ká'àn xà'á ndìàyú kúmií nà yuvií ká'àn tù'un ndá'vì mií yó.
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yuvií xikóni'i tù'un ta nà ndakuiin xà'á na nà xínì kà'àn 
tù'un mií na ta xínì nà ndi'i ñà kúmií na ñuu nà.

Ñà ndátú'un artículo 5, ñuu nùú ndée nà chíñu ná'nu 
ndíkùn ndiaa Ñuu kò'yó ta saá ñuu ná'nu xí'in ñuu  
válí nùú ká'àn nà tù'un ndá'vì mií yó, ndaki'in na ta 
kuniñú'u na kùuva ñà ká'àn ti'vi tù'un ñà nìyà'a, ndìà  
mí kà nùú xíniñú'u ña.

Artíkulo 11. Nà chíñu íyo Ñuu Kò'yó nà ndíso xí'in chiñu 
nùú ká'vi na, ta saá nà chíñu ná'nu ndíkùn ndiaa Ñuu 
kò'yó, koto na ki'in na kuénta tá kú ndi'i nà yuvií ká'àn 
tù'un ndá'vì mií yó kuvi nduxà kì'vi na ka'vi na, ka'vi na 
ùvì tù'un ta saá kundàni nà nìsa íyo nà ká'àn inka tù'un, 
ta ki'in ní nà kuénta xà'á ñà ndi'i nùú ká'vi na ná kasatò'ó 
ña'á na nìsa íyo ñà ndíkaà ini nà ta saá nìsa káa tá iin 
nà yuvií, ndùúxà ká'àn nà tù'un mií na. Saá, nà ká'vi tutu 
mà'ñú xí'in nà xà xíìnu ká'vi, kundàni nà xí'in nìsa íyo mií 
na ta nìsa íyo inka nà, ñà íyo ví'i tù'un ká'àn nà yuvií ta 
saá kasatò'ó nà tá kú ndi'i ñà íyo kúmií na ta ndìàyú íyo 
xà'á tù'un ká'àn yó.

Mixteco Gro M7 LA U3.indd   123 03/07/12   04:54 p.m.



Tíáa yù tùçun káçàn yù. Tùçun ísávì Ñuu KùàchiTíáa yù tùçun káçàn yù. Tùçun ísávì Ñuu Kùàchi124

Kuniñú'u ún ñà ndándukú xìní yó xà'á ndakaxin yó tù'un, ¿nì ké kotondiaa ún? ¿nì ké 
xáni xìní ñà ká'àn tutu yó'o? ¿Ndíá ñà'a ké kotondiaa ún saá ké kundàni ún ndíá nùú 
tutu ké?

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kuniñú'u ún ñà ndándukú xìní yó xà'á ñà ndátu yó kà'àn tutu, ¿ndíá tá'ví nùú tutu ké 
ka'vi ún? ¿ndíá ké xà xínì ún xà'á ña'ñu ndátú'un tutu? ¿Ndíá xìní ké kí'in ún kuénta 
ká'àn tutu yó'o xà'á?
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Kuniñú'u ún ñà ndándukú xìní yó xà'á xi'na ndakani xìní yó ñà ká'àn tutu, ¿ndíá tù'un 
kú mií ñà táxi ichí saá ké kuvi ndakuni ún nì ké ndatú'un tutu yó'o? Ndakuni ún ña xí'in 
tá iin tá iin artíkulo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

¿Ndíá ñà kú ñà táxi xìní mií ñà xíniñú'u ñà ká'àn tutu yó'o?
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Ka'vi ún nùú tutu ta kuniñú'u ún ñà  kùà'á nùú kunduvi iin chiñu xà'á  ñà 
ka'vi yó ñà ndúkú na nùú ún ta saá sáxìnu ún ñà vàxi.

Koto yó á ndixa ta 
ndasavií yó Ñà xáni ini yó Ñà ndátú'un xí'in tá'an

Tiaa ún ñà ndátú'un tutu ñà 
kùndani và'a ún ñà ndadukún 

ún ta ndíkaà ñà nùú tutu:

 

 

 

 

 

 

 

Tiaa ún ñà ndátú'un ñà kòó 
vàxi nùú tutu ta ndí kuvi 

kundàni yó ña:

 

 

 

 

 

 

 

Tiaa ún xìní táxi ichí mií ñà 
xíniñú'u ñà ndíkaà nùú ñà 

kùndani ún xí'in:

 

 

 

 

 

 

 

Tiaa ún ñà ndátú'un ñà 
kùndani ún  ndí kòó ña vàxi 

nùú tutu kà'vi ún:

 

 

 

 

 

 

 

 

Ndakuiin ún:

¿Á íyo ìí ñà kundasítá'an na 
xí'in tá kú ndi'i nà yuvií nà 

ká'àn iin tù'un ndá'vì mií yó?

 

¿Á ñà ká'vi na tutu nuú na 
xí'in ñà ká'vi na tutu ùvì kú ña 
koto nà chíñu ki'in na kuénta 
ta ka'vi na xí'in ùvì tù'un ta 

saá nìsa íyo mií na ta nìsa íyo 
inka nà yuvií?

 

Tiaa ñà kòó káxi níkindòo  
xìní ún á nìkúndàni ún  

xí'in ña: 
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Sáxìnu ún tù'un ndátú'un yó'o.

¿Ndíá ñà ndándukú xìní yó ké kuniñú'u ún kìví ka'vi ún tutu vài yó'o, ndatú'un nani ún 
chiñu ñà kúu ta ndíá kùu'va tiin ún ña?

Iin tutu vá'ndíá ndátú'un Iin tutu nùú vàxi yukùn  
ndi'i tù'un Iin tutu sákua'a nà ká'vi

Chiñu ñà kúu ta ñà ndíkaà  
xìní ún:

 

 

 

 

Ñà ndándukú xìní yó:

 

 

 

 

Ndíá kùu'va tiin ún ña:

 

 

 

 

Chiñu ñà kúu ta ñà ndíkaà  
xìní ún:

 

 

 

 

Ñà ndándukú xìní yó:

 

 

 

 

Ndíá kùu'va tiin ún ña:

 

 

 

 

Chiñu ñà kúu ta ñà ndíkaà  
xìní ún:

 

 

 

 

Ñà ndándukú xìní yó:

 

 

 

 

Ndíá kùu'va tiin ún ña:
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Notas
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Libro del adulto 
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En este Libro del adulto podrás 
conocer, a través de muchas 

actividades, sobre la diversidad 
lingüística del país, las 

variantes de tu lengua mixteca 
y sobre elementos que tienen 

que ver con tu variante.

Además, también encontrarás 
actividades de gran utilidad 

que te ayudarán a reforzar el 
conocimiento que tienes sobre 

la lectura y escritura, en la 
lengua mixteca de Guerrero.

Ini tutu tótò sákuaça nà náçnu 
ñà naní MIBES 7 kuchiñu ún 
kundàni ún, xíçin kùàçá nùú 
chiñu, xàçá ñà víçi tùçun káçàn 
yó iníí Ñuu Kòçyó, ñà sáma  
káçàn ún tùçun ísávì ta saá 
xàçá ndiçi ñà ndákitáçan ñà 
kúvi ndátúçun ún tùçun ísávì 
mií ún ñà káçàn ún xíçin nà 
ñuu ún.

Saá tu, ini tutu yóço ndaniçí 
ún chiñu ñà xíniñúçu ní chi 
chindieé ña yóçò ñà kuvi kuxa 
ñà xà xínì ún xíçin ñà káçvi ta 
ñà tíáa, xíçin tùçun ísávì Ñuu 
Kùàchi.
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